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DESCRIPTION

A Bloc moteur D Grille métallique (selon modéle)
B Verseuse E Cone
C Grille F  Couvercle de protection

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiére utilisation, lavez les piéces qui seront en contact avec les
aliments.

Mettez en place la verseuse (B), la grille (C) et le cone (E) sur le bloc moteur (A)
comme indiqué sur le dessin.

Coupez un agrume en deux et pressez doucement chaque moitié sur le cone. Vous
récupérez ainsi le jus dans la verseuse (B).

Jus sans pulpe : placez la grille métallique (D) entre le cone (E) et la grille (C)
pour obtenir un jus absolument sans pulpe.

Ne faites PAS fonctionner 'appareil en continu pendant plus de 10 minutes
et laissez-le au repos aprés avoir extrait le jus de 10 fruits maximum.

NETTOYAGE

Apreés avoir déballé votre appareil et avant son premier fonctionnement, nettoyez
l'ensemble des piéces.

Nettoyez le bloc moteur (A) avec un linge humide. Ne le plongez jamais dans l'eau.
Toutes les autres piéces (couvercle de protection (F), grille (C), grille métallique
(D), cone (E), verseuse (B) peuvent étre lavées sous le robinet ou au lave-
vaisselle (panier supérieur).

Aprés utilisation, nettoyez immédiatement les différentes piéces sous le robinet
ou au lave-vaisselle afin que la pulpe n’y reste pas collée.

DEPANNAGE

Vérifiez le branchement de votre appareil.

Vous avez soigneusement suivi toutes ces instructions, votre appareil ne
fonctionne toujours pas ? Dans ce cas, adressez-vous a votre revendeur ou a un
centre agréé.



@ DESCRIPTION

A Motor unit
B Jug
C Filter

D Metal filter (according to model)
E Cone
F Protective cover

USING THE APPLIANCE

Before using the appliance for the first time, wash the parts which will be in
contact with food.

Position the jug (B), the filter (C) and the cone (E) on the motor unit (A) as shown
on the diagram.

Cut a citrus fruit in half and gently press each half onto the cone. You will recover the
juice in the jug (B).

Pulp-free juice: position the metal filter (D) between the cone (E) and filter (C) to
obtain juice with no pulp.

Do NOT use your appliance more than 10 minutes continuously, and let your
appliance have a rest during 30 minutes after juicing 10 fruits at maximum.

Once you have unpacked your appliance and before using it for the first time, clean
all parts.

Unplug and clean the motor unit (A) with a damp cloth. Do not immerse the
appliance in water.

All the other parts (protective cover (F), filter (C), metal filter (D), cone (E), jug
(B)) can be washed under the tap or in a dishwasher (upper trays).

After use, immediately clean the various parts under the tap or in a dishwasher so
that the pulp doesn’t remain stuck on them.

Never use bleach or an abrasive sponge.

Over time the strong coloured natural juices from food such as carrots and beetroot
may stain some of the plastic parts, this is normal. These parts may be cleaned by
soaking in mild bleach (non-abrasive) straight after use.

TROUBLESHOOTING

Check that your appliance is plugged in correctly.
If you have followed all of these instructions carefully and your appliance still
doesn't work, please contact our Helpline for expert help and advice.

BESCHRIJVING

A Motorblok
B Sapreservoir
C Rooster

D Metalen rooster (afhankelijk van het model)
E Perskegel
F  Stofdeksel

INSCHAKELEN

Was voor het eerste gebruik de onderdelen af die in contact komen met het
voedsel.

Zet het sapreservoir (B), het rooster (C) en de perskegel (E) op hun plaats op het
motorblok (A) zoals aangegeven op de tekening.

Snijd een citrusvrucht in tweeén en druk beide helften zacht op de kegel. Het sap
komt zo terecht in het sapreservoir (B).

Sap zonder vruchtvlees: plaats het metalen rooster (D) tussen de perskegel (E) en
het rooster (C) voor sap zonder vruchtvlees.

Gebruik het apparaat NIET langer dan 10 minuten achter elkaar en laat het 30
minuten rusten nadat u maximaal 10 vruchten hebt uitgeperst.

Reinig na het uitpakken van het apparaat en voor het eerste gebruik alle
onderdelen.

Reinig het motorblok (A) met een vochtige doek. Nooit in water onderdompelen.
Alle andere onderdelen (stofdeksel (F), rooster (C), metalen rooster (D), perskegel
(E), sapreservoir (B) kunnen onder de kraan of in de vaatwasser (bovenste rek)
afgewassen worden.

Was na gebruik onmiddellijk de verschillende onderdelen af onder de kraan of in
de vaatwasser, zodat het vruchtvlees niet vastplakt.

Gebruik nooit bleekmiddel of schuursponsjes.

WAT TE DOEN BIJ STORING

Controleer de aansluiting van uw apparaat.
U heeft deze instructies goed opgevolgd, maar uw apparaat werkt nog steeds niet?
Richt u in dat geval tot uw detailhandelaar of een erkende servicedienst.



@ BESCHREIBUNG

A Motorblock
B Saftschale
C Filter

D Metallfilter (je nach Modell)
E Presskegel
F  Schutzdeckel

INBETRIEBNAHME

Alle Teile des Gerdts, die mit Nahrungsmitteln in Beriihrung kommen, miissen vor
der ersten Benutzung abgewaschen werden.

Setzen Sie den Mixbecher (B), den Filter (C) und den Presskegel (E) wie auf der
Abbildung angegeben auf den Motorblock (A).

Schneiden Sie eine Zitrusfrucht in zwei Hélften und driicken Sie die Halften leicht
auf den Presskegel. Der Saft lduft in die Saftschale (B).

Saft ohne Fruchtfleisch: Fiigen Sie den Metallfilter (D) zwischen den Presskegel
(E) und den Filter (C), um das Fruchtfleisch riickstandsfrei auszufiltern.
Verwenden Sie das Gerdt NICHT langer als 10 Minuten ununterbrochen, und
lassen Sie es nach dem Entsaften von maximal 10 Friichten 30 Minuten ruhen.

Packen Sie Ihr Gerdt aus und reinigen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Teile
des Gerats.

Reinigen Sie den Motorblock (A) mit einem feuchten Tuch. Tauchen Sie ihn nie ins
Wasser.

Alle anderen Teile des Gerdts (Schutzdeckel (F), Filter (C), Metallfilter (D),
Presskegel (E), Mixbecher (B)) kdnnen unter flieRendem Wasser oder in der
Geschirrspiilmaschine gereinigt werden (oberer Korb).

Reinigen Sie die verschiedenen Teile des Gerdts nach der Benutzung unverziiglich
unter flieRendem Wasser oder in der Geschirrspiilmaschine, um zu verhindern, dass
das Fruchtfleisch an ihnen kleben bleibt.

Benutzen Sie niemals Bleichwasser oder Scheuerschwamme.

IM PROBLEMFALL

Uberpriifen Sie den Anschluss des Gerits.

Sie haben sich genau an die Anweisungen gehalten und das Gerdt funktioniert
trotzdem nicht? Wenden Sie sich in diesem Fall bitte an Ihren Fachhédndler oder
an ein zugelassenes Servicezentrum.

DESCRIZIONE

A Blocco motore
B Bricco
C Filtro

D Filtro metallico (secondo modello)
E Cono
F Coperchio di protezione

Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, lavate i pezzi che saranno
a contatto con gli alimenti.

Inserite il bricco (B), il filtro (C) e il cono (E) sul blocco motore (A) come
indicato sul disegno.

Tagliate un agrume in due e premete delicatamente ogni meta sul cono. In questo
modo il succo verra raccolto direttamente nel bricco (B).

Succo senza polpa: Mettete il filtro metallico (D) tra il cono (E) e il filtro (C) per
ottenere un succo completamente senza polpa.

NON utilizzare l'apparecchio per pitt di 10 minuti consecutivi e lasciarlo
inattivo per 30 minuti dopo aver spremuto massimo 10 frutti.

Dopo avere tolto dalla confezione il vostro apparecchio e prima di farlo funzionare
per la prima volta, pulite tutti i pezzi.

Pulite il blocco motore (A) con un panno umido. Non mettetelo mai in acqua.
Tutti gli altri pezzi (coperchio di protezione (F), filtro (C), filtro metallico (D),
cono (E), bricco (B)) possono essere lavati sotto il rubinetto o in lavastoviglie
(cestello superiore).

Dopo l'uso, pulite immediatamente i vari pezzi sotto il rubinetto o in lavastoviglie
affinché polpa non vi resti attaccata.

Non utilizzate mai candeggina o spugnetten abrasive.

RISOLUZIONE GUASTI

Verificate il collegamento del vostro apparecchio
Avete accuratamente sequito tutte queste istruzioni e l'apparecchio non funziona
ancora? In questo caso, rivolgetevi al vostro rivenditore o a un centro autorizzato.



@ DESCRICAO

A Bloco do motor
B Recipiente para sumo
C Grelha

D Grelha de metal (consoante o modelo)
E Cone
F Tampa de proteccdo

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizacdo, lave todos os elementos que entrardo em contacto
com os alimentos.

Coloque o recipiente para sumo (B), a grelha (C) e o cone (E) sobre o bloco do
motor (A), conforme indicado no desenho.

Corte um citrino ao meio e pressione suavemente cada metade sobre o cone.
Recupere o sumo no recipiente previsto para este efeito (B).

Sumo sem polpa: coloque a grelha de metal (D) entre o cone (E) e a grelha (C)
por forma a obter sumo sem qualquer vestigio de polpa.

NAO utilize o aparelho de forma continua durante mais de 10 minutos e
deixe-o repousar 30 minutos apds espremer o sumo de, no maximo, dez frutos.

Depois de desembalar o aparelho e antes de o colocar a funcionar pela primeira
vez, limpe todas as pecas.

Limpe o bloco do motor (A) com um pano himido. Nunca o mergulhe em agua.
Todos os outros elementos (tampa de proteccdo (F), grelha (C), grelha de metal
(D), cone (E), recipiente para sumo (B)) podem ser lavadas @ mdo ou na maquina
da loica (cesto superior).

Apobs cada utilizacdo, lave de imediato os diferentes elementos quer a mao quer
na maquina da loica por forma a evitar que a polpa seque e fique colada.

Nunca utilize lixivia nem esponjas abrasivas.

EM CASO DE PROBLEMAS DE FUNCIONAMENTO

Verifique a ligacdo do seu aparelho.

Apesar de ter sequido cuidadosamente todas estas instrucdes, o aparelho continua
sem funcionar? Neste caso, dirija-se ao seu revendedor ou a um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

DESCRIPCION

A Bloque motor
B Jarra
C Rejilla

D Rejilla metalica (segdn modelo)
E Cono
F Tapa de proteccion

PUESTA EN MARCHA

Antes de utilizarlo por primera vez, lave las piezas en contacto con los alimentos.
Coloque la jarra (B), la rejilla (C) y el cono (E) en el bloque motor (A) como
indicado en el dibujo.

Corte un citrico en dos partes y presione suavemente sobre el cono cada mitad.
Recuperara de este modo el zumo en la jarra (B).

Zumo sin pulpa: Coloque la rejilla metalica (D) entre el cono (E) vy la rejilla (C)
para obtener un zumo sin nada de pulpa.

NO utilices el aparato durante mas de 10 minutos de forma continuada. Haz
una pausa de 30 minutos después de exprimir un maximo de 10 frutas.

LIMPIEZA

Tras haber desembalado su aparato y antes de su primer funcionamiento, limpie
todas las piezas.

Limpie el blogue motor (A) con un pafio hdmedo. Nunca lo introduzca en agua.
Todas las otras piezas (tapa de proteccion (F), rejilla (C), rejilla metélica (D),
cono (E), jarra (B)) se pueden lavar bajo el grifo o en el lavavajillas (cesta
superior).

Tras la utilizacion, limpie inmediatamente las diferentes piezas bajo el grifo o en
el lavavajillas para que la pulpa no quede pegada.

Nunca utilice lejia o una esponja abrasiva.

REPARACION

Compruebe la conexion del aparato.

;Ha sequido cuidadosamente todas estas instrucciones, el aparato sigue
sin funcionar? En este caso, dirijase a su distribuidor o0 a un servicio técnico
autorizado.

®



@ BESKRIVELSE

A Motorblok
B Kande
C Filter

D Metalfilter (i henhold til modellen)
E Kuppel
F Beskyttelseslag

SADAN BRUGES APPARATET

For forste brug af apparatet vaskes de dele, som er i kontakt med fgdevarer.
Anbring kanden (B), filteret (C) og kuplen (E) pd motorblokken (A) som vist pa
tegningen.

Skeer en citrusfrugt i to stykker og tryk hver halvdel let ned pa kuplen. Saften
opsamles i kanden (B).

Saft uden frugtked: Anbring metalfilteret (D) mellem kuplen (E) og filteret (C),
for at fa saft uden frugtked.

Brug IKKE apparatet i mere end 10 minutter ad gangen, og lad det hvile i 30
minutter efter presning af hgjst 10 stk. frugt.

RENG@RING

Nar apparatet er pakket ud, skal alle delene vaskes for forste brug.

Motorblokken (A) renggres med en fugtig klud. Apparatet ma ikke nedsaenkes i
vand.

Alle de andre dele (beskyttelseslag (F), filter (C), metalfilter (D), kuppel (E),
kande (B)) kan vaskes under vandhanen eller i opvaskemaskinen (i den gverste
kurv).

Efter brug ber de forskellige dele straks rengeres under vandhanen eller i
opvaskemaskinen, for at undga, at frugtkedet klistrer fast til dem.

Brug aldrig klorin eller en slibende svamp.

Med tiden kan den steerkt farvede saft fra fgdevarer, som for eksempel gulergdder
og redbeder, plette nogle af plastikdelene. Dette er normalt. Disse dele kan renggres
ved at dyppe dem i et mildt blegemiddel (ikke-slibende) straks efter brug.

FEJLFINDING

Kontrollér, at apparatet er korrekt tilsluttet stikkontakten.
Hvis du har fulgt alle disse instrukser ngje og apparatet stadig ikke virker, bedes
du kontakte vores kundeservice, for at fa eksperthjzlp og rad.

BESKRIVELSE

A Motorenhet
B Mugge
C Filter

D Metallfilter (avhengig av modell)
E Kjegle
F  Beskyttelseslokk

BRUKE APPARATET

For apparatet brukes for forste gang, vask delene som kommer i kontakt med

mat.

Plasser muggen (B), filteret (C) og kjeglen (E) pa motorenheten (A) som vist pa
tegningen.

Skjeer en sitrusfrukt i to halvdeler, og trykk lett hver halvdel ned pa kjeglen. Juicen
kan du ta ut av muggen (B).

Juice uten fruktkjott: plasser metallfilteret (D) mellom kjeglen (E) og filteret
(C) for a fa juice uten fruktkjott.

IKKE bruk produktet i mer enn 10 minutter om gangen, og la det hvile i 30

minutter etter at du har laget juice av maksimalt ti frukter.

RENGJORING

Nar du har pakket ut apparatet og fgr du tar det i bruk for forste gang, rengjgres
alle delene.

Rengjer motorenheten med (A) en fuktig klut. Ikke senk apparatet i vann.

Alle de andre delene (beskyttelseslokk (F), filter (C), metallfilter (D), kjegle (E)
og mugge (B)) kan vaskes under springen eller i oppvaskmaskin (gvre skuff).
Etter bruk ber de forskjellige delene umiddelbart rengjeres under springen eller i
oppvaskmaskinen slik at fruktkjgtt ikke blir sittende fast pa dem.

Aldri bruk klor eller en slipende svamp.

Over tid kan kraftig farget, naturlig juice fra mat slik som gulrgtter og redbeter
misfarge noen av plastdelene. Dette er normalt. Disse delene kan rengjgres ved a
legge dem i blgt i mildt klor (ikke-slipende) rett etter bruk.

FEILSOKING

Kontroller at apparatet ditt er riktig koblet til.
Hvis du har fulgt alle disse instruksjonene ngye og apparatet ditt fremdeles ikke
virker, ta kontakt med Hjelpelinjen var for eksperthjelp og rad.



@ BESKRIVNING

A Motorenhet
B Kanna
C Filter

D Metallfilter (beroende pd modell)
E Kon
F  Skyddslock

ANVANDA APPARATEN

Innan apparaten anvénds forsta gangen bor du diska de delar som kommer i
kontakt med livsmedel.

Sétt kannan (B), filtret (C) och konen (E) pa motorenheten (A) s& som visas pa
bilden.

Skar en citrusfrukt i tva halvor och tryck forsiktigt en halva i taget pa konen.
Juicen rinner ner i kannan (B).

Juice utan fruktkott: om du satter i metallfiltret (D) mellan konen (E) och filtret
(C) sa slipper du fruktkott i juicen.

Anvind INTE apparaten lingre dn 10 minuter at gangen. Lat den vila i 30
minuter efter att du har gjort juice pa hogst 10 frukter.

Rengor alla delar ndr du har packat upp apparaten, innan du anvander den forsta
gangen.

Rengdr motorenheten (A) med en fuktad trasa. Doppa inte apparaten i vatten.
Alla andra delar (skyddslock (F), filter (C), metallfilter (D), kon (E) och kanna
(B)) gar att diska med rinnande vatten eller i diskmaskin (6vre korg).

Rengdr de delarna direkt efter anvdandning, i rinnande vatten eller i diskmaskin,
sa att fruktkott inte torkar in och fastnar.

Anvand inte blekande medel eller slipande svamp.

Med tiden kan starkt fargad naturlig juice fran t.ex. morotter och rodbetor farga
delarna i plast, det dr helt normalt. De delarna kan rengdras genom att de ldggs i
blot i ett milt blekmedel (som inte fréater) direkt efter anvdandning.

FELSOKNING

Kontrollera att stickkontakten sitter korrekt i vagguttaget.
0m du har féljt alla de har instruktionerna noga och apparaten anda inte fungerar
kan du kontakta var kundtjanst per telefon for experthjalp och rad.

A Moottorirunko
B Kaadin
C Ritila

D Metalliritila (mallista riippuen)
E Puserrinkupu
F Suojakansi

KAYNNISTYS

Ennen ensimmaistd kaytt6a pese ruokatavaroiden kanssa kosketuksiin joutuvat
osat.

Aseta kaadin (B), ritild (C) ja puserrinkupu (E) paikalleen rungon pédlle (A)
kuvan osittamalla tavalla.

Puolita sitrushedelma ja paina kumpaakin puolikasta varovasti puserrinkupua
vasten. Saat ndin mehun talteen kaatimeen (B).

Mehu ilman hedelman lihaa: aseta metalliritild (D) puserrinkuvun (E) ja ritilén
(C) véliin, jolloin saadaan mehua ilman hedelmdn lihaa.

ALA kayta laitetta yhtdjaksoisesti yli kymmentd minuuttia. Lopeta laitteen
kaytté 30 minuutin ajaksi enintd@an kymmenen hedelmdn mehustamisen
jalkeen.

PUHDISTUS

Puhdista kaikki osat ennen ensimmadistd kayttod, kun olet ottanut laitteen pois
pakkauksesta.

Puhdista moottorirunko (A) kostealla kankaalla. Al koskaan upota laitetta
veteen.

Kaikki muut osat (suojakansi (F), ritild (C), metalliritild (D), kupu (E), kaadin
(B)) voidaan pestd vesihanan alla tai astianpesukoneessa (yldkori).

Puhdista eri osat heti kdyton jdlkeen vesihanan alla tai astianpesukoneessa, jotta
hedelmaliha ei jaa siihen kiinni.

Ala koskaan kayta natriumhypokloriittia tai hankaavaa sienti.

Tarkista laitteen sdhkoliitos

Olet noudattanut kaikkia ohjeita tarkasti, mutta laite ei sittenkdan toimi? Tdssd
tapauksessa on kdannyttava jalleenmyyjan tai valtuutetun huoltokeskuksen
puoleen.



Ves LPoPis )

A Blok motoru
B Vylevka
C Mrizka

D Kovova mtizka (podle typu)
E Kuzel
F  Ochranny kryt

Pied prvnim pouzitim umyjte dily, které budou v kontaktu s potravinami.
Vylevku (B), mfizku (C) a kuzel (E) nasadte na blok motoru (A) podle obréazku.
Rozpulte citrusovy plod a mirnym tlakem pritisknéte kazdou pulku na kuzel.
Stava potom stece do vylevky (B).

Stava bez duzniny: vlozte kovovou mfizku (D) mezi kuzel (E) a mfizku (C) a
ziskate Stavu zcela bez duzniny.

Spotiebi¢ NEPOUZIVEJTE nepretrzité déle nez 10 minut a po ukonéeni
odstaviiovani (max. 10 kusti ovoce) jej nepouzivejte 30 minut.

Po vybaleni pfistroje a pfed jeho prvnim pouzitim vycistéte vsechny dily.

Blok motoru (A) vycistéte vihkym hadiikem. Nikdy jej neponotujte do vody.
VSechny dalsi dily (ochranny kryt (F), mfizka (C), kovova mfizka (D), kuzel (E),
vylevka (B)) Ize myt pod tekouci vodou nebo v myéce nadobi (horni ko3).
lhned po pouziti vycistéte jednotlivé dily pod tekouci vodou nebo v myéce
nadobi, aby se na nich nepfichytila duznina.

Nikdy nepouzivejte bélidlo, louh nebo brusnou myci houbu.

ODSTRANOVANIi PORUCH

Zkontrolujte pfipojeni svého pfistroje k siti.
Peclivé jste dodrzeli véechny pokyny a vas pfistroj stale nefunguje? V tom
piipadé se obratte na svého prodejce nebo na schvélené stredisko.

A Blok motora
B Dzban
C Mriezka

D Kovova mriezka (podla modelu)
E Kuzel
F Ochranné veko

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouzitim umyte Casti, ktoré budu v kontakte s potravinami.
Na blok motora (A) umiestnite dzban (B), mriezku (C) a kuzel (E), tak ako
je to uvedené na obrazku.

Prekrojte citrusovy plod na dve polovice a zlahka zatlacte kazdu z polovic
na kuzel. Stava sa tak dostane do dzbanu (B).

Stava bez duziny: na ziskanie Stavy Uplne bez duziny umiestnite kovovu
mriezku (D) medzi kuzel (E) a mriezku (C).

NEPOUZIVAJTE zariadenie nepretrzite dlhsie ako 10 minat a po
odstaveni najviac 10 kusov ovocia ho nechajte 30 minut odpocivat.

CISTENIE

Po odbaleni vasho spotrebi¢a a pred jeho prvym uvedenim do prevadzky
ocistite vSetky sucasti.

Ocistite blok motora (A) vlhkou handri¢kou. Nikdy neponarajte do vody.
Vsetky iné sucasti (ochranné veko (F), mriezka (C), kovova mriezka (D),
kuzel (E), dzban (B)) mozno umyvat pod te¢icou vodou, alebo v umyvacke
riadu (vo vrchnom kosi).

Po pouziti okamzite odistite jednotlivé sucasti pod tecicou vodou, alebo v
umyvacke riadu, aby nedoslo k prilepeniu duziny.

Nikdy nepouzivajte bieliace prostriedky alebo abrazivne Spongie.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Skontrolujte pripojenie vasho spotrebica do elektrickej siete.
Pozorne ste nasledovali vSetky pokyny a vas spotrebic¢ stale nefunguje? V
takom pripade sa obratte na vasho predajcu, alebo zaru¢né stredisko.



P JoPis)
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Naped E Stozek

Pojemnik F  Pokrywka ochronna
Kratka

Kratka metalowa (w zaleznosci

od modelu)

URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem, umyj czesci stykajgce sie z produktami
Spozywczymi.

Zaloz pojemnik (B), kratke (C) i stozek (E) na naped (A) zgodnie z rysunkiem.
Przetnij owoc cytrusowy na pot i pomatu wciskaj kazdg potéwke na stozek.
Sok sptynie w ten sposéb do pojemnika (B).

Sok bez migzszu: wiéz metalowa kratke (D) miedzy stozek (E) a kratke (C),
aby uzyskac sok bez migzszu.

NIE uzywaj urzadzenia bez przerwy dtuzej niz 10 minut. Odstaw je na 30
minut po wycisnieciu soku z maksymalnie 10 owocow.

CZYSZCZENIE

Po zdjeciu opakowania i przed pierwszym uzyciem, umyj wszystkie czesci
urzadzenia.

Naped (A) przetrzyj wilgotng $cierka. Nigdy nie zanurzaj go w wodzie.
Wszystkie pozostate czesci (pokrywka ochronna (F), kratka (C), kratka
metalowa (D), stozek (E), pojemnik (B) moga by¢ myte pod biezaca wodg
lub w zmywarce do naczyn (kosz gorny).

Po kazdym uzyciu niezwtocznie umyj poszczegolne czesci pod biezaca wodg
lub w zmywarce do naczyn, aby nie przywart do nich migzsz owocow.

Nigdy nie stosuj chloru ani ggbek szorujgcych.

NAPRAWA

SprawdZ poditaczenie urzadzenia.

Scisle zastosowate$ sie do wszystkich zalecen, a urzadzenie nadal nie dziata?
W tym przypadku nalezy zwréci¢ sie do sprzedawcy lub autoryzowanego
serwisu.

OMNMUCAHUE
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MoTopeH 6ok E KoHnyc
Kana F  3awwmTeH kanak
PeweTka

MeTanHa peleTka (B
3aBMCUMOCT OT MoAena)

BKJIIOYBAHE

Mpean nbpBOHa4YanHa ynorpeba n3muiite 4actute, KOMTO e 6baar B
KOHTaKT C XpaHUTESTHUTE NPOAOYKTU.

MocTasete Ha MsicTo kaHaTa (B), pelueTkara (C€) 1 koHyca (E) BbpXy MOTOPHUS
610K (A), KaKTO e yka3aHo Ha cxemaTta.

PaspexeTe U/TpyCcOB NoA,Ha ABE U BHUMATESHO 13LeaeTe BCska NosIoBMHA
BbpXy KOHyca. Taka CoKbT ce cbbupa B kaHaTa (B).

Cok 6e3 nynna: nocraesete MetasiHata peluetka (D) mexay koHyca (E) n
peweTkarta (C), 3a aa ce nony4n cok 6e3 HyKakea nynna.

HE nasnonssaiite ypega 3a noseye ot 10 MuHYyTM 6e3 npekbCcBaHe
1 ro octaeere pa no4yuHe 3a 30 MUHYTH, CNepA, KaTo CTe U3CTUCKaNU
makcumym 10 nnoaa.

MOYUCTBAHE

Cnep kaTto CTe pa3onakosanu ypeaa u npeav mbpsoHavanHa ynotpeba,
MoYMCTETE BCUYKM HACTH.

Mouncrere moTopHMA 610K (A) € BNnaxHa kbpna. Hikora He ro notansiirte
BbB BOAA.

Bewuuku apyrv vacTu (3awmTeH kanak (F), pewetka (C), meTanHa pelueTtka
(D), xoHyc (E), kaHa (B) morat na ce no4mcTsaTt nof yewmarta uam B
MUSSTHA MallrHa (ropHa KOLWHMLA).

Cnep ynoTtpeba BefHara namuiiTe pasnnyHnTe 4acTu Noj, Yewmara nnm
B MUSI/IHA MaLUVHA, 3a Ja He 3ajlernHe nynanara no Tax.

Hukora He n3nonseante 6enmHa nnvm abpasnBHU MOU.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTHU

MpoBepeTe fganu ypeabT e BKIYEH B Mpexarta.
Cnaaunu cTe BCUYKN MHCTPYKUMK, @ ypeabT Npoabixasa Aa He paboTtn?
B 1031 cnyyaii ce o6bpHETE KbM NpogaBaya, OT KOroTo cTe 3akynuian
ypena nnm kbm ogo6peH ot MOULINEX cepBus.



@ DESCRIERE
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Bloc motor E Con

Recipient pentru suc F Capac de protectie
Grila

Grila metalica (in functie de

model)

PUNEREA iN FUNCTIUNE

inainte de prima utilizare, spalati piesele care vor intra in contact cu
alimentele.

Puneti recipientul pentru suc (B), grila (C) si conul (E) pe blocul motor (A)
dupa cum este aratat in desen.

Taiati un fruct in doua si apasati usor fiecare jumatate pe con. Veti obtine

astfel sucul in recipientul pentru suc (B).

- Suc fara pulpa: puneti grila metalica (D) intre con (E) si grila (C) pentru a

obtine un suc fara niciun pic de pulpa.
NU utilizati aparatul mai mult de 10 minute in mod continuu si lasati-I
sa stea timp de 30 de minute dupa ce ati stors maximum 10 fructe.

CURATARE

Dupa despachetarea aparatului, dar inainte de prima utilizare, curatati toate
piesele.

Curatati blocul motor (A) cu o carpa umeda. Nu-l introduceti niciodata in
apa.

Toate celelalte piese (capac de protectie (F), grila (C), grila metalica (D),
conul (E), recipientul pentru suc (B) pot fi spalate la robinet sau in masina
de spalat vase (compartimentul superior).

Dupa utilizare, curatati imediat diferitele piese sub robinet sau in masina
de spalat vase, pentru ca pulpa fructelor sa nu se lipeasca de acestea.

Nu utilizati niciodata clor sau burete abraziv.

DEPANARE

Verificati conectarea aparatului dumneavoastra.

Ali respectat cu atentie toate aceste instructiuni si aparatul tot nu
functioneaza? In acest caz, adresati-va distribuitorului dumneavoastra sau
unui centru autorizat.

A Motorblokk
B Lefolyo
C Racs

@

D Fémracs (modelltél fiiggben)
E Kup
F Védofedél

UZEMBE HELYEZES

Els6 hasznalat el6tt mossa meg az élelmiszerekkel érintkezésbe keriilé
alkatrészeket.

Helyezze a motorblokkra (A) a lefolydt (B), a racsot (C) és a kupot (E) azabranak
megfeleléen.

Végjon ketté egy déligyiimélcsot, és finoman nyomja mindegyik felét a kiipra. A
gylimolcslé a tartalyba (B) folyik.

Rostmentes gyilimolcslé: teljesen rostmentes gyliimolcslé préseléséhez,
helyezze a fémracsot (D) a kup (E) és a racs (C) kozé.

NE hasznalja a késziiléket folyamatosan 10 percnél tovabb, és minden
legfeljebb 10. gyiimoélcs centrifugaldsa utan hagyja 30 percig pihenni.

TISZTITAS

A késziilék kicsomagolasa utan, illetve els6 hasznélat el6tt tisztitsa meg az 6sszes
alkatrészt.

A motorblokkot (A) egy nedves torléruhéval tisztitsa meg. Soha ne meritse
vizbe.

Az 6sszes tobbi alkatrész (védéfedél (F), racs (C), fémracs (D), kup (E), lefolyd
(B)) csap alatt, vagy mosogatdgépben (felsé kosar) is tisztithatd.

Hasznélat utdn azonnal tisztitsa meg a kiilénb6z6 alkatrészeket csap alatt vagy
mosogatogépben, hogy a rostok ne ragadjanak ezekre.

Tisztitashoz soha ne hasznaljon fehérit6t, ligot, sem pedig surolo szivacsot.

HIBAELHARITAS

Ellendrizze, hogy a késziilék megfelel6en van csatlakoztatva.

Figyelmesen kdvetett minden utasitast, és késziiléke még mindig nem mdkodik?
Ebben az esetben vegye fel a kapcsolatot viszonteladojaval vagy egy hivatalos
kdzponttal.



Q APRASYMAS

oNw>

Variklio blokas E Kagis

Piltuvélis F Apsauginis dangtelis
Filtras

Metalinis filtras (tai priklauso nuo

modelio)

Pries$ pirma karta naudodamiesi prietaisu nuplaukite dalis, kurios liesis su maisto
produktais.

Piltuvelj (B), filtra (C) ir kagj (E) uzdékite ant variklio bloko (A) kaip pavaizduota
paveikslélyje.

Perpjaukite citrusinius vaisius j dvi dalis ir kiekvieng pusele |étai spauskite ant kigio.
Tokiu badu sultys subégs j piltuveélj (B).

Sultys be minkstimo: metalinj filtrg (D) jdékite tarp kagio (E) ir filtro (C), tada
sultys bus visai be minkstimo.

NENAUDOKITE prietaiso ilgiau nei 10 minuciy be pertrauky. ISspaude sultis
i$ ne daugiau nei 10 vaisiy, padarykite 30 minuciy pertrauka, kad prietaisas
atvésty.

VALYMAS

ISpakave aparatg ir prie$ naudodami pirma karta nusluostykite visas dalis.

Variklio blokg (A) valykite drégnu skuduréliu. Niekuomet nenardinkite jo j vanden;.
Visas kitas dalis (apsauginj dangtelj (F), filtra (C), metalinjfiltra (D), kagj (E), piltuvélj
(B)) galite plauti vandeniu i$ ¢iaupo arba indaplovéje (virSutiniame krepsyje).
Baige naudotis i$ karto nuplaukite dalis vandeniu i$ ciaupo arba indaplovéje, kad
minkstimas nepridzitty.

Niekada nevalykite sulciaspaudés valikliais su chloru arba abrazyvinémis
kempinémis.

TAISYMAS

Patikrinkite, ar JUsy aparatas jjungtas.
JUs kruopsciai laikétés visy Siy instrukcijy, bet aparatas neveikia? Tokiu atveju
kreipkités j pardavéja arba jgaliotg centra.

APRAKSTS
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L)

Motora mezgls E Konuss
Mérkraze F Aizsardzibas vaks
Filtrs

Metala filtrs (atkariba no modela)

Pirms sakat lietot ierici, nomazgajiet visas detalas, kas nonaks saskaré ar
partiku.

Uz motora mezgla (A) uzlieciet krazi (B), filtru (C) un konusu (E), ka paradits
attela.

Pargrieziet citrusaugli uz pusém un viegli piespiediet katru pusi pie konusa. Sula
sakrasies krazé (B).

Sula bez mikstuma: lai iegutu sulu bez augla mikstuma, starp konusu (E) un
sietinu (C) ievietojiet metala filtru (D).

NEIZMANTOJIET ierici nepartraukti ilgak par 10 minatém, un laujiet
tai atpusties 30 miniites péc tam, kad sula ir izspiesta no ne vairak ka
10 augliem.

TIRISANA

Péc ierices izsainosanas un pirms pirmas ieslégsanas notiriet visas detalas.
Notiriet motora bloku (A) ar mitru draninu. Nekad negremdgjiet to Gdent.

Visas paréjas detalas (aizsardzibas vaku (F), sietinu (C), metala sietinu (D), konusu
(E), kannu (B)) drikst mazgat izlietné vai trauku mazgajama masina (augséja
groza).

Talit pécierices lietoSanas nomazgajiet visas detalas zem tekosa tdens vai trauku
mazgajama masing, lai pie tam nepaliek piekaltis auglu mikstums.

Nedrikst lietot balinataju vai berzamsukli.

LABOSANA

Parbaudiet aparata pieslégumu.
JUs esat uzmanigi izpildijis visas instrukcijas, bet jasu aparats vél arvien
nedarbojas? Sada gadijuma iesakam vérsties pie pardevéja vai licencéta centra.



@ KIRJELDUS

A Mootoriplokk E Koonus
B Kann F Kaitsekaas
C Filter

D Metallfilter (s6ltuvalt mudelist)

KASUTAMINE

Enne seadme esmakordset kasutamist peske puhtaks seadme need osad, mis
puutuvad kokku toiduga.

Asetage kann (B), filter (C) ja koonus (E) mootoriplokk (A), nagu joonisel
naidatud.

Loigake tsitrusviljad pooleks ja pressige kumbki pool drnalt vastu koonust. Sel
moel koguneb mahl kannu (B).

Viljalihata mahl: Viljalihata mahla saamiseks asetage koonuse (E) ja filtri (C)
vahele metallfilter (D).

ARGE kasutage seadet jirjest kauem kui kiimme minutit ja peatage see
30 minutiks, kui olete sellest kuni kiimme puuvilja labi lasknud.

PUHASTAMINE

Puhastage seadme koéik osad peale seadme lahtipakkimist ja enne
esmakasutamist.

Mootoriplokki (A) puhastage niiske lapiga. Arge kastke seda mitte kunagi vette.
Seadme iilejaanud osi (kaitsekaas (F), filter (C), metallfilter (D), koonus (E), kann
(B) voib pesta ka ndudepesumasinas (iilemistel restidel).

Viljaliha kinnijaamise valtimiseks puhastage erinevad seadme osad parast
kasutamist jooksva vee all vdi ndudepesumasinas.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks valgendit véi abrasiivset
puhastuskdsna.

VEAOTSING

Kontrollige, et seade on korralikult vooluvérku tihendatud.

Toimisite tapselt eelnevate juhiste jérgi, aga seade ei hakka sellest hoolimata
toole? Sellisel juhul p66rduge oma edasimiiiija voi i volitatud teeninduskeskuse
poole.

MNEPITPAOH
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2 W0 OUOKEUAG E  Kwvog

Kavdra F  Mpootateutikd KAAUppa
Méypa

MeToMIKO TAéypa (avdloya pe To

HOVTENO)

OEZH ZE AEITOYPTIA

Mpwv amé v mpwn Xprion, mMvete Ta e§aptruata mou Ba épBouv oe emagn pe Ta
TPOPIA.

TomoBetriote ot B¢0n Toug TV Kavda (B), Toméypa (C) kattovkwvo (E) mévw oto owpa
NG ouoKeunG (A) 6MwG UTOSEIKVUETO OTO OXHaL

Koyrte to eomepiboeldég ota SUo Kat TETTE amoAd KABE KOMUATL Tdvw otov Kwvo. Etol, Ba
TIEPICUNNECETE TOV XUUO péoal oty kavata (B).

XupoG Xwpic MOATO: TOMOBETOTE TO PETAMIKO TIAEYpal (D) avapeoa otov kwvo (E) Katoto
miéypa (C) kat B éxete xupo KaBapd xwpig KaBOAoU TTOATO.

MHN XPNnOHOTIOIEITE TN CUGKEUN 0G Yia TIEPICGOTEPO armo 10 Aemtd cuveXOpEva.
A@rioTe TV oV AKpn yia 30 Aemtd agou £XeTe GTUYPELTO péyioto 10 ppouta.

KAOAPIZMOZX

APoU apaIPECETE TN CUOKeVAGia amd Tn CUOKEUR 0aG KAl TPV o ThV TIpWTn Xeron,
KaBapiote OAa Ta PéPN TNG

KaBapiote To owpia cuokeuric (A) pe Bpeypévo mavi. Moté pnv to Pubilete péoa oto vepo.
‘Ol Ta uméMotra pépn (mpootarteuTikd kaAupua (F), méypa (C), petadikd miéypa (D),
kwvog (E), kavdta (B) propeite va ta mAUVETE 0To Xépt fj 0TO TTAvw UéPOCG (SioKo) Twv
TALVTNPIOU TWV TATWV.

Meté amo T xprion, kaBapiote apéowd Ta SIapopa EEAPTHUATA E(TE e TTAUCILO OTO XEPLT
OTO TMAUVTIPLO THATWV, TIPOKELEVOU VO NV KEVEL TIAVW O TIOATOG KAt KOMNCEL

Moté pnv xpnotpomoleite Y\wpivn 1) oUpUa, 1) GAa aixuned avTikeipeva kabapiopou.

ENTOMIZMOZ KAI EMIZKEYH BAABQN

ENéy€re tn 00vdEON TG GUOKEUNG 0OG IE TO PEUHAL.

AkolouBrioate MOoTA ONeC AUTEC TIC 08nyieg Kal N CUCKEUN 0ag eEAKONOUBEL va unv
ETOUPYEL; TNV TIEPITTTWON AUTH, EMKOVWVIOTE GUOKEUN I LE éva €£0UC1080TNEVO KEVTPO
€€unNpPETNoNG MEAATWV TG



s Yopis

A Blok motora
B Posuda za sipanje

E Konus
F  Zastitni poklopac

C Resetka
D Metalnaresetka (zavisno od modela)

KORISTENJE

Prije prve upotrebe, operite dijelove koji ¢e biti u dodiru s hranom.

Postavite na mjesto posudu za sipanje (B), reetku (C) i konus (E) na blok
motora (A) kako je prikazano na crtezu.

Izrezite juzno voce na dva dijela i lagano pritisnite svaki dio na konus. Sok ¢e se
skupljati u posudi za sipanje (B).

Sok bez pulpe: Postavite metalnu mrezu (D) izmedu konusa (E) i resetke (C) da
biste dobili Cisti sok bez imalo pulpe.

NE koristite aparat duze od 10 minuta bez prekida i ostavite ga da miruje 30
minuta nakon sto iscijedite maksimalno 10 komada voca.

CISCENJE

Nakon sto otpakirate svoj uredaj, prije prvog koristenja obavezno prebrisite sve
njegove dijelove.

Ocistite blok motora (A) vlaznom krpom. Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

Svi ostali dijelovi (zastitni poklopac (F), resetka (C), metalna resetka (D), konus
(E), posuda za sipanje (B) mogu se prati mlazom tekuce vode ili u masini za
pranje posuda (gornja korpa).

Nakon upotrebe, odmah operite razlicite dijelove ispod mlaza tekuée vode
ili u masini za pranje suda, kako se preostala pulpa ne bi slijepila za njegove
komponente.

Nikad ne koristite vodu s bjelilom niti abrazivnu spuzvu.

PROBLEMI U RADU

Provjerite li je vas aparat propisno priklju¢en na struju.

Ako ste se pazljivo pridrzavali svih navedenih uputa, a aparat i dalje ne radi?
U tom slucaju, potrazite pomo¢ kod svog prodavca ili u najblizem ovlastenom
servisnom centru.

oNwX>

Motorni del E Stozec
Posoda za nalivanje F  Zascitni pokrov
Resetka

Kovinska reSetka (glede na model)

SPUSCANJE V DELOVANJE

Pred prvo uporabo pomijte dele, ki bodo v stiku z Zivili.

Posodo za nalivanje (B), resetko (C) in stozec (E) namestite na motorni del (A),
kot kaze slika.

Juzni sadez prerezite na dva dela in rahlo potisnite vsako polovico na stozec. Sok
bo odtekel v posodo za nalivanje (B).

Sok brez pulpe: Da dobite sok brez vsakega ostanka pulpe, namestite kovinsko
resetko (D) med stozec (E) in resetko (C).

Naprave NE uporabljajte vec kot 10 minut brez premora. Po socenju najvec
10 kosov sadja naprave ne uporabljajte 30 minut.

Potem ko napravo vzamete izembalaze in pred njeno prvo uporabo, ocistite vse
dele.

Z vlazno krpo odistite motorni del (A). Nikoli ga ne potapljajte v vodo.

Vse druge dele (zascitni pokrov (F), resetko (C), kovinsko resetko (D), stozec (E),
posodo za nalivanje (B) lahko pomivate pod tekoco vodo ali v pomivalnem stroju
(gornja kosara).

Po uporabi takoj ocistite razli¢cne dele pod teko¢o vodo ali v pomivalnem stroju,
da se nanje ne prilepi sadna pulpa.

Nikoli ne uporabljajte belila ali grobe gumijaste krpe.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Preverite prikljucitev naprave.

Ali ste natanc¢no upostevali vsa zgoraj navedena navodila, pa vasa naprava
kljub temu ne deluje? V tem primeru se obrnite na svojega prodajalca ali na
pooblascen servisni center.
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bnok motopa E KoHyc

Cyp 3a cunarbe F 3awTtnTHM noknonay,
PeweTka

MeTanHa peweTKka (3aBUCHO of

mogena)

CTABJbAKE Y NMOIroOH

Mpe npee ynoTtpe6e, onepute aenose Koju hie 6UTN y fOAUPY Ca XpaHOM.
MocTaBnTe Ha MecTo cyA 3a cunarbe (B), pewetky (C) u koHyc (E) Ha 6nok
moTopa (A) KaKo je MprKasaHo Ha LIpTeXy.

WceuuTe jyxkHo Bohe Ha fiBa iena v laraHo NPUTUCHUTE CBaKM eo Ha KOoHyC. Cok
heTe pga npukynuTe y cyay 3a cunarse (B).

Cok 6e3 nynne: MoctaBute meTasiHy mpexy (D) nsmehy koHyca (E) u peluetke
(C) pa 6ucte fO6UNM COK anconyTHoO 6e3 nynne.

NE koristite aparat viSe od 10 minuta bez prekida i ostavite ga da
miruje 30 minuta nakon §to iscedite sok od najviSe 10 vocki.

HakoH wwTo cTe pacnakoBanu CBoj anapar, 1 Npe HeroBor NpBor GpyHKLMOHKCama,
OuMnCTUTE CKIOM AenoBsa.

Ounctnte 6510k MOTOpa (A) BNaxxHOM Kprom. Hukaaa HemojTe Aa ypatbaTte y BOAy.
Caw octanu aenosu (3awTutHy noknonay (F), pewetka (C), meTanHa peletka
(D), koHyc (E), cyn 3a cunatbe (B) mory fia ce nepy 1Cnog claBvHe Uy MallviHu
3a nparbe cyAoBa (ropra nagmua).

HakoH ynotpebe, ogmax ounctTe pasnuuute Aenose UCMOA ClaBUHE UM y
MaLUMHK 3a Npatbe Cy/l0Ba, fla Ce MpeocTana nynna He 6u cnenuna.

Huvikapga HemojTe fia KopucTuTe BoAy Ca u3berbuBayem HATU owuTap cyHhep.

MPOBJIEMU CA PAAOM

MpoBepuTe Aa N je Ball anapat yKbyyeH.

Bu cTe NOMHO mpaTuiy CBe OBe WHCTPYKUWje, a Ball amapart jol yBeK He
byHKUMOHMWE? Y TOM cyuajy, obpaTnTe ce CBOM NpoAasLy wnn osnawheHom
LeHTpY.

oNwX>

Blok motora E Konus
Posuda za sok F  Zastitni poklopac
Resetka

Metalna resetka (ovisno o modelu)

STAVLJANJE U RAD

Prije prve uporabe, operite dijelove koji ¢e biti u dodiru s hranom.

Postavite na mjesto posudu za sok (B), resetku (C) i konus (E) na blok motora
(A) kako je prikazano na crtezu.

Izrezite juzno voce na dva dijela i lagano pritisnite svaki dio na konus. Sok ¢ete
prikupiti u posudi za sok (B).

Sok bez pulpe: Postavite metalnu mrezu (D) izmedu konusa (E) i resetke (C) da
biste dobili sok potpuno bez pulpe.

NEMOJTE uredaj rabiti duze od 10 minuta bez prestanka i ostavite ga
da miruje najmanje 30 minuta nakon sto sok iscijedite iz maksimalno 10
plodova voca.

CISCENJE

Nakon $to ste otpakirali svoj uredaj i prije ukljucivanja, ocistite sklop dijelova.
Ocistite blok motora (A) vlaznom krpom. Nikad ne uranjajte u vodu.

Svi ostali dijelovi (zastitni poklopac (F), resetka (C), metalna resetka (D), konus
(E), posuda za sok (B) mogu se prati vodom iz slavine ili u perilici za posude
(gornja ladica).

Nakon uporabe, odmah ocistite razli¢ite dijelove vodom ili u perilici za posude,
da se preostala pulpa ne bi slijepila.

Nikad ne rabite vodu s bjelilom niti abrazivnu spuzvu.

VAS UREPAJ NE RADI?

Provjerite je li vas uredaj ukljucen.
Vi ste temeljito pratili sve ove upute, a vas uredaj jos uvijek ne funkcionira? U tom
slucaju, obratite se ovlastenom servisu.
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bnok psuratena E Konyc

Pesepsyap ana coka F 3awntHana Kpblwka
®unbtp

MeTannuueckuii dunbtp

(B 3aBMCUMOCTY OT MOfEeNN)

NCMNoJib30BAHUE

- Mepep nepBbIMUCMONBL30BaHMEM, TLLIATESLHO BLIMOWTE BCE H4acTn Npubopa, KoTopble
[OMKHbI CONMPYKAcaTbCs C MPOAYKTaMu.

- YcraHosuTe peaepyap ansi coka (B), dunbtp (€) v koHyc (E) Ha 6ok asuratens (A), kak
MoKa3aHo Ha PUCYHKE.

- PaspexbTe nnoabl nonosnam 1 0CTOPOXKHO BbKMMANTE COK U3 KaXKAOM NOSIOBUHbI, HAAEB
€ee Ha KOHyC. [p1 aTOM COK CTekaeT B pe3epayap (B).

- Cok 6e3 msiKkoTU: YCTaHOBUTE MeTannmyeckuii dunbtp (D) mexay koHycom (E) un
dunbTpom (C) Anst nony4eHnst abCOMOTHO OUMLLIEHHOMO OT MSIKOTM COKa.

- HE ucnonb3yiite npu6op HenpepbiBHO Gonee 10 MUHYT U faiiTe eMy OCTbITb B
TeuyeHue 30 MUHYT nocrie 06paboTku makcumym 10 GpykTOB.

- [ocne pacnakosku npubopa 1 nepep, NepBbIM €ro MCMosb30BaHMEM HEOOXOAVUMO
BbIMbITb KOMM/IEKT AETaNEN.

- bBnok puratens (A) cnegyeT oumLLaTh C MOMOLLBIO BIKHOM TPAMKW. 3anpeLlaeTcs
norpyxarb 6510k ABUraTens B Boy.

- BceoctansHbieaetanm (3awmmHas kpbiwka (F), punstp (C), metannvseckuii punsTp (D),
koHyc (E), pesepsyap ans coka (B)) moryT ObiTb BbIMbITbI MOA, KPaHOM Unu B
NOCYAOMOEYHOM MaLLVHE (BEPXHSS KOP3UHA).

- Mocne ncnonb3oBaHUs HEOBXOAMMO CPa3y ke BbIMbITb AeTanm nprbopa. B npotveHoM
CIy4ae K HUIM MOXET NPUCTaTh MAKOTb MI0A0B.

- 3anpeLaeTcsa Mcrob30BaTh LLABENEBYIO KUCTOTY U FyOKu C a0pasvBHO MOBEPXHOCTLIO.

YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

- MposepbTe noaxtoyeHre nprbopa.

- Ecnv Bbl NpaBmnibHO BbIMOSHMAM BCE BbiLLEYKa3aHHbIE PEKOMEHAALIMI, a BaLL MPUOOP Mo-
npexHemy He paboTaeT, 06paTUTECH K NMPOLABLLY MW B YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHbI
LeHTP GUpMBI.

oNw>
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A Bnok gsuryHa E KoHyc
B Yawa F  3axucHa kpuiuka
C CityacTtuii dinbTp
D Metanesuin cityacTuin PinbTp
(3anexHo Big moaeni)

BUKOPUCTAHHA

- Mepep nepLumm BUKOPUCTAHHAM BUMUIATE YAaCTVHW MPUNaLY, ki KOHTaKTyBaTUMYTb
3 NpoayKTamu.

- BcraHositb vawy (B), citdactuii dinsTp (C) i koHyc (E) Ha 6nok asuryHa (A), sik
NoKa3aHo Ha PUCYHKY.

- PospixTe nnig uMTpycoBmnx HaBmMin i IOTPOXyY HATUCKANTE KOXHOIO NMOSIOBUHOIO HA
KOHyC. TakiiM YMHOM Balll Cik CTikaTMe B yaLLly (B).

- &Cik 6e3 m’akoTi: LLLo6 oTpumaTyi YncTuii cik 30BCiM 63 M’SKOTI, BCTaBTe
MeTaneBuii citdacTuin dinbTp (D) Mix koHycom (E) i cityacTiiv dinbtpom (C).

- HE BukopucToBYyiiTe NpuUcTpiii poBle Hix 10 xeunuxd 6e3 nepepeu. Micna
BuyasnioBaHHs 10 GpykKTiB AaiiTe NPUCTPOIO OXONOHYTU NPOTArom 30 XBUIWH.

- Nicns po3nakyBaHHs BaLLOro npuiagy i nepes, nepLUnm Aoro BUKOPUCTaHHSIM NMOTPIGHO
OYNCTUTK BCi AeTaNi.

- Bnok agviryHa (A) NpoTpiTb BOOrOt0 raHuipkoto. Hikonv He 3aHyploiiTe i1oro y Bogy.

- BciiHwi getani (3axucHy kpuuky (F), citsactuii dinsTp (C), MeTaneswii ciryacTuii
oinsTp (D), KoHyc (E), yawy (B)) MoxHa MWTU N, kpaHOM a6o B NOCYAOMUIHIl
MaLUVHI (BEPXHIN KOLLINK).

- Oppagy nicnsa BUKOPUCTaHHS MUITE geTani npunaay, siki MoxHa MUTH, Mig, KpaHOM
ab0 B NOCYAOMUIHI MaLLMHI, 10O A0 HUX HE Mpunvnana M’skoTb.

- Hikonu He Kopu1CTyWiTeCh XaBeneBoio Boo abo abpa3nBHOIO ryoKoto.

YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

- MepesBipTe, 4 NiAKNOYEHWI NP A0 ENEKTPOMEPEXI.

- Bw peTenbHO 4OTPUMYBaANMC YCiX iHCTPYKLIA, @ BaLL NPWIaL, BCE X Takv He npaLoe?
Tofi 3BEPHITLCA 10 BaLLOMO NPoAaBLs NobYTOBOI TEXHikM abo [0 YNOBHOBAXEHOMO
CEpBIC-LEHTPY.
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TURKCE KULLANMA ve TANITMA KILAVUZU ®

ZP5001
TANITIM
Motor bolimi E Sikma bashgi
Hazne F  Koruyucu kapak

oNw>

Suzgeg
Metalik stizge¢ (modele gore)

CiHAZ KULLANIMI

ilk kullanim 6ncesinde besinlerle temas halinde olacak parcalari yikayin.
Hazneyi (B), stizgeci (C) ve sikma bashgini (E) resimde gosterildigi gibi motor
bolimii (A) tizerine yerlestirin.

Bir narenciyeyi ikiye bolln ve her parcayi sikma bashgi lizerine yavasca bastirin.
Sikma isleminiz bittikten sonra meyve suyunuzu hazneden (B) alabilirsiniz.
Posasiz meyve suyu: Tamamen posasiz meyve suyu elde etmek icin metalik
stizgeci (D) sikma bashgi (E) ve stizgeg (C) arasina yerlestirin.

Cihazinizi kesintisiz olarak 10 dakikadan fazla KULLANMAYIN ve maksimum
10 meyvenin suyunu siktiktan sonra 30 dakika boyunca dinlenmeye
birakin.

TEMIZLEME

Cihazinizi ambalajindan cikardiktan sonra ve ilk defa calistirmadan 6nce
parcalarin hepsini temizleyin.

Motor bolimiint (A) nemli bir bezle temizleyin. Asla suya daldirmayin.

Diger tiim pargalar (koruyucu kapak (F), stizgeg (C), metalik stizgeg (D), sikma
bashgr (D), hazne (E)) elde ya da bulasik makinesinde (iist bélme) yikanabilir.
Kullandiktan sonra, posanin yapisip kalmamasi icin yikanabilir parcalari elde ya
da bulasik makinesinde hemen yikayin.

Camasir suyu veya asindirici 6zellikte temizleme stingeri kullanmayin.

ARIZA DURUMUNDA

Cihazinizin fise takili oldugunu dogrulayin.
Tum talimatlari itinayla yerine getirmenize ragmen cihaziniz hala calismiyor mu?
Bu durumda, saticiniza ya da yetkili bir servise basvurun.



O D

A BO phan moto D BO loc kim loai (tuy theo mau)
B Binh E Lo6i hinhnén
C Boloc F Nap badové

SU DUNG THIET BI

Trudc khi sit dung thiét bi lan dau, hay ria sach cac bd phan sé tiép xtc véi
thuc pham.

L&p binh (B), b6 loc (€) va 16i hinh nén (E) 1én bé phan méto (A) nhu so dé.
Cat déi mot trai cam réi an nhe ting ndra trdi cam 1én 16i hinh nén. Nudc ép sé
chay vao binh (B).

Nuéc ép khéng ba: 13p bo loc kim loai (D) vao gitra 16i hinh nén (E) va bo loc (C)
dé ép 1ay nuéc khong 1an ba.

KHONG stf dung may lién tuc hon 10 phut va dé may nghi 30 phit sau khi
ép tSi da 10 loai trai cay.

Sau khi m& hop thiét bj va truéc khi sir dung lan dau, hay vé sinh sach sé tat ca
cac bo phan.

Rut phich cdm va vé sinh bd phan méto (A) bdng moét miéng vai am. Khéng
dugc nhang thiét bi vao trong nudc.

C6 thé vé sinh tat cd cac bd phan khac (ndp bao vé (F), bo loc (€), b6 loc kim loai
(D), 16i hinh nén (E), binh (B)) dudi voi nudc hodc bdang may rira chén (khay trén).
Sau khi s&rdung, rita sach ngay ba bam trén cac bé phan nay dudi voi nuéc hoac
bdng may rlra chén.

Khong dung chat tdy rita hodc miéng bot bién cha nham.

Sau mét thdi gian, nudc ép tu nhién cé6 mau dam cla thuc pham nhu ca rét va
ct dén c6 thé lam 8 mot s6 bo phan bang nhua, diéu nay la binh thudng. C6 thé
vé sinh cac bo phan nay bang cach ngam trong chét tdy nhe (khéng mai mon)
ngay sau khi st dung.

XULY SUcO

Pam bao da I3p thiét bi ding cach.

Néu ban da lam theo cac huéng dan nay mét cach than trong ma thiét bj ctia
ban van khéng hoat dong, vui long lién hé sé Hotline dé nhan trg gidp va loi
khuyén cda chuyén gia.
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SAFETY INSTRUCTIONS D

* This appliance is not intended for use by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

* Always disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

* This appliance is intended to be used in household only. It is
not intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for :

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

* Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

¢ Children shall not play with the appliance.

® This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they



understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance @
shall not be made by children unless they are aged from 8 years
and above and supervised. Keep the appliance and its cord out
of reach of children aged less than 8 years.
* Clean all of the accessories that have been in contact with food,
in hot soapy water immediately after use.
* Switch off the appliance and disconnect from supply before
changing accessories or approaching parts that move in use.
PLEASE RETAIN THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Please read these instructions carefully before first use. The appliance is designed for domestic use only. The manufacturer
shall not accept any liability and reserves the right to cancel the guarantee in the event of commercial or inappropriate
use or failure to follow the instructions.

For your safety, this appliance is compliant with applicable standards and regulations:

- Low Voltage Directive

- Electromagnetic compatibility directive

- Regulations governing materials in contact with food.

Check that the supply voltage shown on the rating plate of the appliance matches that of your electrical system. Any
connection error will invalidate the guarantee.

Do not place or use this appliance on a hotplate or close to an open flame (gas cooker).

Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which it is purchased, have
it checked by an Approved Service Centre.

Do not immerse the motor unit in water or any other liquid.

Do not leave the power cord close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or attachments when in use.

Wait for all moving parts to stop hefore opening the appliance.

Use this appliance on a solid, stable worktop, away from water splashes. Do not turn it over.

Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be carried out by an approved
service centre.

Never unplug the appliance by pulling on the cord.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension lead which is in good condition,
has a plug with an earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been damaged or if the power cord or plug is damaged.
To maintain safety, these parts must be replaced by an Approved Service Centre.

This product has been designed for domestic use only. The manufacturer accepts no responsibility, and the guarantee
will not apply, for any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions. Always unplug the
appliance from the mains after use.

Do not exceed the maximum quantities or operating periods indicated.

e (lean the grid regularly during use so that the juice can flow easily.

* Only use original accessories and components. We cannot accept any responsibility if this is not the case.

Environment protection first !
@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.



CONSIGNES DE SECURITE B )

* (et appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant ['utilisation de ['appareil.

o Il convient de surveiller les enfants pour sassurer quiils ne
jouent pas avec l'appareil.

* Toujours déconnecter ['appareil de ['alimentation si on le laisse
sans surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

* Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un danger.

* \lotre machine a &té congue pour un usage domestique seulement.
Elle n'a pas été congue pour étre utilisée dans les cas suivants
qui ne sont pas couverts par a garantie :

- Dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- Dans des fermes,

- Par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractere résidentiel,

- Dans des environnements de type chambres d'hétes.

o (et appareil peut étre utilisé par des personnes manquant
d'expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées
et encadrées quant a ['utilisation de ['appareil d'une maniére siire
et connaissent les risques encourus.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

o (et appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins



8 ans s'ils sont correctement surveillés ou si des instructions
relatives & lutilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont @
été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Le
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre fait
par des enfants a moins qu'ils soient dgés d'au moins 8 ans et
supervisés. Tenir 'appareil et son cordon hors de la portée des
enfants de moins de 8 ans.

* Nettoyer a ['eau tous les accessoires en contact avec les aliments
immédiatement aprés utilisation.

® Mettre lappareil a larrét et le déconnecter de lalimentation
avant de changer les accessoires ou d'approcher les parties qui
sont mobiles lors du fonctionnement.

Pour votre sécurité, cet appareil est compatible avec les normes et les réglementations suivantes :

- Directive basse tension

- Directive sur la compatibilité électromagnétique

- Réglementations relatives aux matériaux destinés au contact alimentaire.

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque des caractéristiques électriques de lappareil correspond bien a celle de
votre installation électrique. Toute erreur de branchement annule la garantie.

Ne posez ou n'utilisez jamais cet appareil sur une plaque chauffante ou & proximité d'une flamme (cuisiniére & gaz).
Nimmergez jamais le bloc moteur dans l'eau et ne le passez pas sous l'eau courante.

N'utilisez cet appareil que sur un plan de travail solide, stable et a l'abri des projections d’eau.

Toute intervention autre que le nettoyage et Uentretien usuel par le client doit étre effectué par un centre agréé.

Ne jamais débrancher 'appareil en tirant sur le cordon.

N'utilisez un prolongateur qu'aprés avoir vérifié que celui-ci est en parfait état.

Un appareil électroménager ne doit pas étre utilisé :

- Sl est tombé par terre

- Sil est endommagé ou s'il est incomplet.

Dans ces cas, comme pour toute réparation, vous devez contacter votre centre de service agréé.

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage domestique. Le fabricant décline toute responsabilité et se réserve le
droit de résilier la garantie en cas d'utilisation commerciale ou inadaptée, ou de non-respect des instructions du mode
d'emploi.

Débranchez systématiquement U'appareil aprés utilisation.

Ne dépassez pas les quantités maximum ni les durées d'opération indiquées.

Nettoyez réguliérement la grille pendant lutilisation pour faciliter l'écoulement du jus.

N'utilisez que des accessoires et des composants d'origines. Nous déclinons toute responsabilité dans le cas contraire.

Participons a la protection de l'environnement !
@® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< (Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN D

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
verminderde, fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
personen die te weinig ervaring of kennis hebben tenzij ze onder
de supervisie staan van een persoon die voor hen verantwoordelijk
is of als ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat
correct te hanteren.

* Er moet toezicht op kinderen zijn zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

o Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer
u het apparaat zonder toezicht laat en voordat u het monteert,
demonteert, of schoonmaakt.

o Indien het snoer beschadigd is, moet dit door de fabrikant,
de servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige
vakbekwaamheid worden vervangen teneinde ieder gevaar te
voorkomen.

* Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik.
De garantie vervalt als u het apparaat in de volgende omgevingen
gebruikt:

- In personeelskeukens van winkels, kantoren en andere
werkomgevingen,

- Op boerderijen,

- Door de gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

- In bed&breakfast locaties.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door personen zonder ervaring
of kennis en door personen met verminderde fysieke, mentale
of zintuiglijke capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen
gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en
de risico’s kennen.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.



* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar als
ze onder toezicht staan of als ze genoeg uitleg en richtlijnen
gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en ([
de risico’s kennen. De reinigings-en onderhoudswerkzaamheden
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij ze ouder zijn
dan 8 jaar en onder supervisie staan. Houd het apparaat en het
snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

* Maak de accessoires die met de levensmiddelen in aanraking
komen onmiddellijk na gebruik schoon.

* Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact
alvorens de accessoires te verwisselen of in de buurt van de
bewegende onderdelen te komen.

o \loor uw veiligheid, dit apparaat voldoet aan onderstaande normen en regels:
- Richtlijn laagspanning
- Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit
- Materialen die met levensmiddelen in aanraking komen

o Controleer of de spanning op de gegevensplaat van het apparaat overeenkomt met de spanning van uw elektrische
installatie. Als u het apparaat niet correct aansluit, vervalt de garantie.

o Zet of gebruik uw apparaat nooit op een kookplaat of in de nabijheid van een open vuur (gasfornuis).

* Dompel het motorblok nooit in water en houd het niet onder stromend water.

 Gebruik dit apparaat alleen op een stabiel werkvlak en uit de buurt van opspattend water.

¢ Elke handeling anders dan gewone onderhoudsof schoonmaakwerkzaamheden dient door een erkend center te worden
uitgevoerd.

o Trek nooit aan het snoer om de stekker van het apparaat uit het stopcontact te halen.

o Gebruik een verlengsnoer alleen indien u vooraf heeft gecontroleerd dat het in goede staat verkeert.

U mag een huishoudelijk apparaat niet gebruiken:
- Als het op de grond is gevallen.
- Als het beschadigd of onvolledig is.

 In deze gevallen, net zoals voor reparaties, dient u contact op te nemen met het erkende service center.

o Dit apparaat is alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant is niet verantwoordelijk en behoudt zich het
recht voor de garantie te annuleren in geval van commercieel of oneigenlijk gebruik of niet-naleving van de instructies.

o Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact na gebruik.

 Respecteer altijd de maximale hoeveelheden en de tijdsduur.

* Maak het rooster regelmatig schoon tijdens gebruik voor een betere sapstroom.

o Gebruik uitsluitend originele accessoires en onderdelen. Wij wijzen alle verantwoordelijkheid af in geval van niet-naleving.

Bescherm het milieu!
@® Uw apparaat bevat verschillende, voor terugwinning of recycling geschikte materialen.

< Breng het apparaat naar een afvalinzamelpunt voor een correcte verwerking.
|



SICHERHEITSHINWEISE -

* Dieses Gerdt ist nicht zur Benutzung durch Personen mit
eingeschrankten  korperlichen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung oder
Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer Person,
die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder haben
von dieser zuvor Anweisungen zum Gebrauch des Gerats erhalten.
* Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu gewdhrleisten, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.
® Wenn das Gerdt unbeaufsichtigt bleibt, sowie vor dem
Zusammensetzen, dem Auseinandernehmen oder der Reinigung
muss der Geratestecker immer aus der Steckdose gezogen werden.
e [st das Stromkabel beschadigt, muss es aus Sicherheitsgriinden
vom Hersteller in dessen Kundendienstwerkstatt oder von einer
Person mit entsprechender Qualifikation durch ein neues ersetzt
werden, um jedwede Gefahr zu vermeiden.
o Thr Gerdt wurde lediglich fiir den Hausgebrauch konzipiert. Es ist
nicht fiir die Benutzung in den folgenden, beschriebenen Fallen
geeignet, die nicht durch die Herstellergarantie abgedeckt werden:
- In fiir Personal bestimmten Kiichenbereichen in Geschaften,
Biiros und in anderen gewerblichen Bereichen, In
landwirtschaftlischen Anwesen,

- Benutzung durch Hotelund Motelkunden sowie Kunden anderer
stationdrer Einrichtungen,

- In Einrichtungen, die unter die Kategorie Gastezimmer fallen.

* Dieses Gerdt kann dann durch Personen ohne vorherige Erfahrungen
und Kenntnisse oder mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten benutzt werden, wenn sie dabei angeleitet
werden, ihnen die sichere Gerdtebenutzung erldutert wurde und sie
(iber die damit verbundenen Gefahren aufgekldrt wurden.



* Kinder diirfen auf keinen Fall mit dem Gerdt spielen.

® Das Gerdt kann durch Kinder benutzt werden, die mindestens
8 Jahren alt sind, sofern sie richtig beaufsichtigt werden oder
sie die entsprechenden Anweisungen zum Gebrauch des Gerits @
einschlieRlich aller Sicherheitshinweise erhalten haben und die
mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren verstanden haben. Die
Reinigung und die Pflege durch den Benutzer darf nur von Kindern
vorgenommen werden, die dlter als 8 Jahre alt sind und beaufsichtigt
werden. Bewahren sie das Gerdt und sein Kabel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf, die jiinger als 8 Jahre alt sind.

* Reinigen Sie unmittelbar nach der Benutzung alle Zubehorteile
mit Wasser, die mit Lebensmitteln Kontakt hatten.

* Stoppen Sie das Gerdt und ziehen Sie den Gerdtestecker, bevor
Sie Zubehdrteile wechseln oder bevor Sie sich Gerateteilen.

o Lassen Sie langes Haar, Schals, Ketten oder Krawatten nicht iiber dem Gerét hdngen wenn es im Betrieb ist.

¢ Halten Sie das Kabel von sich drehenden Teilen des Gerates, von Hitzequellen und scharfen Kanten fern.

o Zu Threr Sicherheit erfiillt das Gerat folgende Normen und Anforderungshestimmungen:
- Niederspannungsrichtlinie
- Elektromagnetische Vertraglichkeitsrichtlinie
- Verordnungen iiber Materialien, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Kontakt zu kommen.

o Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Typenschild angegebene Versorgungsspannung des Gerdts derjenigen Ihrer
Elektroinstallation entspricht. Bei fehlerhaftem Gerateanschluss erlischt die Garantie.

o Stellen Sie das Gerat niemals auf eine Herdplatte oder in die Nahe einer offenen Flamme (Gasherd) oder benutzen es dort.

 Tauchen Sie den Motorblock niemals in Wasser und halten Sie ihn nicht unter laufendes Wasser.

* Benutzen Sie das Gerdt lediglich auf einer festen und stabilen Arbeitsunterlage, die von Spritzwasser geschiitzt ist.

® Jeglicher andere Eingriff als die Reinigung und die iibliche Pflege durch den Kunden muss von einem zugelassenen
Service-Zentrum durchgefiihrt werden.

o Niemals den Geratestecker am Kabel aus der Steckdose ziehen.

* Benutzen Sie kein Verldngerungskabel, ohne zuvor dessen einwandfreien Zustand kontrolliert zu haben.

® Ein Elektrogerat darf nicht verwendet werden:
- Wenn es auf den Boden gefallen ist
- Wenn es beschadigt oder unvollsténdig ist.

* In einem solchen Fall, wie bei allen Reparaturen, miissen Sie sich mit Threm autorisierten Service-Zentrum in Verbindung setzen.

* Dieses Gerdt ist ausschlieRlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Im Fall einer gewerblichen oder unsachgeméaRen
Benutzung, oder bei Nichtbeachten der Instruktionen der Gebrauchsanweisung tbernimmt der Hersteller keinerlei
Verantwortung und behilt sich das Recht vor, die Garantie zu kiindigen.

® Ziehen Sie den Geratestecker nach dem Gebrauch.

o {iberschreiten Sie die angegebenen Hochstmengen und die Benutzungsdauer nicht.

e Reinigen Sie das Saftgitter regelmdRig wahrend der Benutzung, um so den Saftausfluss zu erleichtern.

e Benutzen Sie lediglich Originalzubehtrteile. Im Falle einer Nichtbeachtung iibernehmen wir keinerlei Verantwortung.

®
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Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

@ Ihr Gerdt enthlt zahlreiche wiederverwertbare oder recycelbare Materialien.
> Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde.



NORME DI SICUREZZA B

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone le
cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da
persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno che non®
possano beneficiare, tramite una persona responsabile della loro
sicurezza, di sorveglianza o di istruzioni preliminari relative
all'uso dell'apparecchio.

* Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con ['apparecchio.

® Scollegare sempre |apparecchio dall'alimentazione se viene
lasciato incustodito e prima del montaggio, dello smontaggio o
della pulizia.

* Se danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere sostituito
dal produttore, da un centro assistenza o da un tecnico
qualificato, per evitare eventuali pericoli.

* Questa macchina & stata progettata per il solo uso domestico.
Non & stata concepita per essere utilizzata nei casi sequenti,
non coperti da garanzia:

- in angoli cucina riservati al personale di punti vendita, uffici e
altri ambienti professionali;

- in fattorie/agriturismi;

- da parte dei clienti di alberghi, motel e altre strutture a
carattere residenziale;

- in ambienti di tipo B&B.

® Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone prive
dell'esperienza e delle conoscenze necessarie oppure che abbiano
abilita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, purché siano state
formate ed istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e conoscano i
rischi che possono correre.

* T bambini non devono giocare con l'apparecchio.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta



superiore a 8 anni purché siano correttamente sorvegliati o
siano stati istruiti su un uso sicuro dell'apparecchio e abbiano
compreso i rischi che comporta. La pulizia e il manutenzione
spettanti all'utente non devono essere esequiti da bambini, a
meno che non abbiano pid di 8 anni e siano sorvegliati. Tenere
l'apparecchio e il cavo lontano dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

* Pulire con acqua tutti gli accessori che entrano a contatto con
gli alimenti subito dopo ogni uso.

* Arrestare ['apparecchio e scollegarlo dalla fonte di alimentazione
prima di cambiare gli accessori o collegare parti mobili per il
funzionamento.

o Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti seguenti:
- Direttiva bassa tensione
- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
- Regolamentazioni relative ai materiali destinati al contatto alimentare.

o Verificare che la tensione indicata sulla targhetta delle caratteristiche elettriche dell'apparecchio corrisponda a quella
dellimpianto elettrico di casa. Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

 Non appoggiare né utilizzare mai l'apparecchio su una piastra riscaldante o in prossimita di una fiamma (cucina a gas).

* Non immergere mai né mettere sotto l'acqua corrente il blocco motore.

o Utilizzare l'apparecchio su una superficie di lavoro solida, stabile e al riparo da eventuali schizzi d'acqua.

o Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali operazioni di manutenzione effettuate dal cliente devono essere
svolti presso un centro assistenza autorizzato.

 Non tirare mai il cavo per scollegare lapparecchio dalla presa di corrente.

o Utilizzare una prolunga solo dopo averne verificato il perfetto stato.

 Non utilizzare un elettrodomestico:

- se & caduto a terra;
- se & danneggiato o se non & completo di tutti i componenti.

 In questi casi, come per tutte le riparazioni, contattare il proprio centro di assistenza autorizzato.

o |'apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico. Il fabbricante declina ogni responsabilita e si riserva il
diritto di rescindere la garanzia in caso di un utilizzo di tipo commerciale o improprio, 0 in caso di mancato rispetto
delle istruzioni per L'uso.

o Scollegare sempre 'apparecchio dopo ogni utilizzo.

 Non superare le quantita massime né i tempi massimi di funzionamento indicati.

o Pulire regolarmente la griglia durante 'uso per facilitare lo scorrimento del succo.

o Utilizzare solo accessori e componenti originali. In caso contrario & declinata ogni responsabilita.

Contribuiamo alla salvaguardia dell'ambiente!
® (Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.

2 Peril suo smaltimento portarlo in un centro per la raccolta differenziata.
|

@



CONSEJOS DE SEGURIDAD -

* Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o
por personas con falta de experiencia o de conocimientos, salvo si
éstas estan vigiladas por una persona responsable de su sequridad ©
0 han recibido instrucciones relativas al uso del aparato.

* Se recomienda vigilar a los nifios para asequrarse de que no
juegan con el aparato.

* Desconectar siempre el aparato de la alimentacion si se deja sin
vigilancia y antes del montaje, desmontaje o limpieza.

* Si el cable de alimentacion esta dafiado, lo debera reemplazar
el fabricante, su servicio postventa o una persona con una
cualificacion similar para evitar cualquier peligro.

* Su aparato esta disefiado (inicamente para un uso doméstico. No
ha sido concebido para ser utilizado en los casos siguientes que
no estan cubiertos por la garantia:

- En los rincones de cocina reservados para el personal en las
tiendas, oficinas y otros entornos profesionales,

- En las granjas,

- Por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de caracter
residencial,

- Por entornos del tipo de habitaciones de huéspedes.

* Este aparato puede ser utilizado por personas carentes de experiencia
y de conocimientos o por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, siempre que hayan recibido una
formacion adecuada en lo que respecta al uso del aparato de manera
segura y conozcan los riesgos que entraia su utilizacion.

® |os nifios no han de jugar con el aparato.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios
de edad si estan correctamente vigilados o siempre que hayan



@

recibido una formacion adecuada en lo que respecta al uso del
aparato de manera segura y conozcan los riesgos que entrafia su
utilizacion. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben
ser efectuados por nifios, salvo que tengan 8 afios como minimo y
estén supervisados. Se recomienda mantener el aparato y su cable
de alimentacion fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

® [impiar con agua todos los accesorios en contacto con los
alimentos inmediatamente después de su utilizacion.

* Poner el aparato en parada y desconectarlo de la alimentacion
antes de cambiar los accesorios o de aproximar las partes que
son moviles durante el funcionamiento.

Para su sequridad, este aparato es compatible con las normas y las reglamentaciones siguientes:

- Directiva baja tension

- Directiva sobre la compatibilidad electromagnética

- Reglamentaciones relativas a los materiales destinados al contacto alimentario.

Compruebe que la tension indicada en la placa de las caracteristicas eléctricas del aparato corresponde bien a la de su
instalacion eléctrica. Cualquier error de conexion anula la garantia.

No cologue o no utilice nunca este aparato sobre una placa calefactora o proximo a una llama (cocina de gas).

No sumerja nunca el blogue motor en el agua y no lo pase por debajo del agua corriente.

No use este aparato mas que sobre un plan de trabajo solido, estable y al abrigo de las proyecciones de agua.

Cualquier intervencion que no sea la limpieza y el mantenimiento habitual por el cliente debe ser efectuada por un
Centro Autorizado.

No desenchufar nunca el aparato tirando del corddn.

No utilice un alargador més que después de haber comprobado que éste estd en perfecto estado.

Un aparato electrodoméstico no debe ser utilizado:

- Si ha caido al suelo.

- Si esta dafiado o si esta incompleto.

En estos casos, como para cualquier reparacion, usted debe contactar con su Centro de Servicio Autorizado.

Este aparato estd exclusivamente destinado a un uso doméstico. El fabricante declina cualquier responsabilidad y
se reserva el derecho de anular la garantia en caso de utilizacion comercial o inadecuada, o de no respeto de las
instrucciones del modo de empleo.

Desenchufe sistematicamente el aparato después de su utilizacion.

No sobrepase las cantidades maximas ni las duraciones de operacion indicadas.

Limpie regularmente la rejilla durante el uso para facilitar el flujo del zumo.

No utilice mas que accesorios y componentes de origen. Nosotros declinamos cualquier responsabilidad en caso contrario.

iColaboremos en la proteccion del medio ambiente!
@ Su aparato contiene un gran nimero de materiales aprovechables o reciclables.

> Depositelo en un punto de recogida para que se lleve a cabo su tratamiento.



INSTRUCOES DE SEGURANCA S

* Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sao reduzidas, ou
por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos, excepto se estas
tiverem recebido instrugdes prévias relativamente a utilizacao do
aparelho ou forem supervisionadas por uma pessoa responsavel @
pela sua sequranca.

* [ conveniente vigiar as criancas para garantir que as mesmas nao
brincam com o aparelho.

* Desligue o aparelho da corrente sempre que o deixar sem vigilancia
e antes de proceder a sua montagem, desmontagem e limpeza.

* Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado, este devera ser substituido pelo fabricante, por um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa
devidamente qualificada por forma a evitar qualquer situacao de
risco para o utilizador.

* A sua maquina foi concebida apenas para um uso doméstico. Nao
foi concebida para ser utilizada nos sequintes casos, que nao
estdo cobertos pela garantia:

- em locais das cozinhas reservados aos funcionarios nas lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais;

- em quintas,

- por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de caracter
residencial,

- em ambientes do tipo de quartos de hospedes.

* Este aparelho pode ser utilizado por pessoas sem experiéncia
e conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, se tiverem recebido formacao e supervisao
relativamente ao uso do aparelho de forma sequra e compreendam
0s perigos envolvidos. ®



® As criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo.

* Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos,
se forem correctamente supervisionados ou se Lhes tiverem sido
proporcionadas instrucdes em relacao a utilizacao do aparelho
e tiverem assimilado os perigos envolvidos. A limpeza e a
manutencdo por parte do utilizador ndo devem ser realizadas
por criancas, a menos que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Manter o aparelho e o cabo de alimentacao fora
do alcance de criangas com menos de 8 anos.

* [avar com agua todos os acessorios que entram em contacto com
alimentos apos a utilizacao.

* Desligar o aparelho e retirar a ficha da alimentacdo antes de mudar os
acessorios ou aproximar as pecas moveis durante o funcionamento.

* Para sua sequranca, este aparelho é compativel com as sequintes normas e regulamentagdes:
- Directiva de baixa tensdo
- Directiva sobre a compatibilidade electromagnética
- Regulamentacdes relativas aos materiais destinados a contacto alimentar.

o (Certifique-se de que a tensdo indicada na placa sinalética do aparelho é compativel com a sua instalacdo eléctrica.
Qualquer erro de ligagdo anula a garantia.

® Nunca cologue ou utilize este aparelho sobre uma placa de aquecimento ou junto a chamas (fogdo a gas).

¢ Nunca mergulhe o bloco do motor em dgua nem o passe por agua corrente.

e Apenas utilize este aparelho sobre uma bancada sélida, estavel e ao abrigo de projecgdes de agua.

* Qualquer intervengdo para além da limpeza e manutencdo normal a cargo do cliente deve ser realizada por um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado.

* Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo.

e Utilize uma extensdo apenas apos certificar-se de que se encontra em perfeito estado de funcionamento.

 Um aparelho doméstico ndo deve ser utilizado:

- se tiver caido
- caso se encontre danificado ou incompleto.

o Nestes casos, assim como em relagdo a todas as reparacdes, deve entrar em contacto com um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

o Este aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica. 0 fabricante ndo se responsabiliza e reserva-se o direito
de terminar a garantia no caso de utilizacdo comercial ou inadequada ou caso as instrugdes de utilizacdo ndo tenham
sido respeitadas.

* Desligue sempre o aparelho apés cada utilizagdo.

* Nao exceda as quantidades maximas nem as duragdes de funcionamento indicadas.

o Limpe regularmente a grelha durante a utilizagdo de modo a facilitar o escoamento do sumo.

* Apenas utilize acessorios e componentes originais. Caso contrario, ndo assumiremos qualquer responsabilidade.

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!
@ 0 seu aparelho contém inlmeros materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
|



OAHTIEZ AXOAAEIAX B )

« Aev mpoPAémetal n xpron TG GUOKEUAC auThG amd dtopa pe
HEIWHEVEC OWHATIKEC, QVTIANTITIKEC 1} SlaVONTIKEC IKAVOTNTEC,
A amd atopa XwpIc eumelpia i YWWOELS, EKTOC av Ta dTopa auTd
eival og B¢on va Aapouy, LEow evog atdpou umeuBuvou yia Ty
ao@Aheld toug, emiBAeyn 1y mpoeldomolfoel; doov apopd T
XPrion TG OUOKEUNG, @

« Mpémel va emPAénete ta maudid, yia va Pefaiwbdeite ot1 dev
mailouv e TN OUOKEUN.

« Byalete mavtote tn ouokeuny amd tnv mpila av mpOKeltal
va v aeroete xwpic emiPAeyn, kabwe kat mpwv amd N
OLVOPHOAGYN O, TV AmoouVaPHOAdYnon 1 To kaBdpiopa.

« Av 10 Kohwdlo Tpo@oddtnonG @épel (nuia, mpémel va
avTikataoTabel amd Tov KATaoKeVaoTr, TNV umnpecia oépPIg
TOU 1| ATOMO ME TIOPEUPEQPH TIPOOOVTA, TIPOKEIUEVOU VOl
anotparei omoloodAmoTe Kivduvog.

« H ouokeun oag oxedlaoTnKe amoKAEIOTIKA Yial OIKIOKK XPron.
Aev oxedldotnke yla va xpnolomoinBel oTIC mapakdtw
TIEQIMTWOELG, 01 oTToieC OV KAAUTTOVTAL aTd TV EyyUnon:

- Y& «Kou(ive¢ mou mpoopilovtal yla@ TO TPOCWTIKO
KOTAOTNHATWY, YPAPEiwv Kat AAAWY EMayYEAUATIKWY XWPEWY,

- X€ QyPOKTAMATA,

- Ané touc mehdreg Eevodoyeiwv, Eevwvwv kal Aotmwy
nepiBalOvTwY pe xapaktripa @iogevia,

- Ze mepiPaMovta tumou dwuatiwv Eevwvwv.

« AuTH n ouoKeur pmopei va xpnoluomoinBei amd dtopa mou
dev €xouv EUMeIpial KAl YVWOEIG ) E MEIWUEVEC OWHATIKEC,
QVTIANTITIKEG 1} GlaVONTIKEG IKAVOTNTEG, av eKMaIOEUTOUY Kal
KATAPTIOTOUV 0TN XPAON TG OUOKEUNC e AOPaAf TPOTO KAl
yvwpiCouv Tou¢ KIvdhVou¢ o SLaTpéxouv. ®



« Tamaibia 6ev mpémel va maiouv e T GUOKEUR.

« Aut n ouokeury umopei va xpnolpomoinBei maidia nAikiog
8 €Twv kal Avw, epdoov emPAEmovTal KatdAnAa fi av Toug
éyouv O0Bei 06nyie¢ oxeTIkA pe TV amdAuta acPalr xpron
NG OUOKEVNE Kal av Toug €ouv emionuavoei ot kivduvol mou
datpéxouv. O kaBapiopdc Kat n cuvthpnon amd to xpRotn dev
MPEMEL va paypatomoleital amd maudid, mapd uévo av Exouv
nAikia amé 8 etwv kai dvw Kat emPAémovtal. Alatnpeite
OUOKEUN Kal To KAAWSI0 TNE O€ PEPOC TTIOU VA NV T GTAVOUV
TaUSId MIKPOTEPA OTTd 8 ETWV.

« KaBapiote pe vepd dMa ta e€aptApata mou £pXoVTal O€ EMAPN
HE TPOPIUA AUEOWG UETA TN XPHON TOUC,

« ©¢0Te eKTOC AerToupyiag T cuoKeun Kal BydAte Tnv amd tnv
mpila mpwv va aMGéeTe e€aptripata r eV va MANGIACETE Ta
€€apTAKATA TIOU KIvoUuvTal KaTd TN Asitoupyia.

+ Tla v ao@aleld 0ag, auTr ) GUOKEUT) GUHMOPPWVETAL LE TA APAKATW TPGTUTIAL KAl KAVOVIOHOUG:
- 08nyia mepi yapnAig taong
- 08nyia yia Tv nAektpopayvnTiki cupfatdtta
- Kavoviopoi OXETIKA L Ta UNIKA TTou pYovTal O€ EMAQ He TPOQILA.
+ ENéy&te av n Téon mou umodeIkvOETal EMAVw oV EMYpagr NAEKTPIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OVTIOTOIKE 0TNV TGN TNG
NAEKTPONOYIKAC 0aC eykataoTaonc. Kabe opahpa ouvEeang akupwvel Ty eyyonon.
+ Mnv TomoBeTeiTe, OUTE Katl Vo XPNTILOTIOLETE TTIOTE TN GUOKEUN EMAvw O€ éva (eaTo pdmt i mnaiov eAdyag (kouliva pe yrad).
+ Mnv BuBilete moté TV KevTpIki povada o€ vepd kat pnv T BAlETE KATW amo TPEKOUEVO VEPOD.
+ Na xpnolpomoleite aut T GUOKEUR Hovo EMdvw Og 0Tabepd MAyko €pyaciag, o omoiog mPOOTATEVETAL AMd TIG
EKTOEEVTEIG VEPOU.
+ Onotadrmote mapépBaon mépav Tou KabBaplopol kat TG ouviiBoug cuvVTAPNONG €K PEPOUC TOU TIENGTN TPEMEL val
TIPAYLATOTOLE(TAl OF €val EE0UTIOS0TNHEVO KEVTPO OEPPIC.
+ Mnv Byalete moté T ouokeun and v mpila TpaBwvTag To Kahwdio.
+ Mnopeite va ypnotpomotioete kahwd1o MpogkTaong Lovo apol mpwta PePatwdeite OTt Sev eival ENATTWHATIKO.
+ Mia owiakr NAEKTPIKT GUOKEUR Gev PEMEL va X pnotpomoleTal:
- Qv éyel UMOOTEl MTWOn,
- av eépel omotadnote {npia i av e Aeimouy §aptiuara.

+ Y€ QUTEC TIC TIEPITTWCELG, OMWG KAl Yl omroladimoTe emokeur, mpémel va ameuBuvBeite aTo e§ouaiodotnpévo kévipo

0pBIC TG TEPLOXTC TaG,

+ H ouokeur autr) mpoopiletar amokAEIOTIKA yla OIKIakr Xprion. O KATaoKeUaoTr¢ amomoleital maoag euBivng Kat

EMQPUNGOOETAL TOU SIKAUWLATOC VA AKUPWOEL TNV €yyUNOT OE TEPIMTWON EUMOPIKAG 1 Un eviedelypévng xprong iy
abétnong Twv oSnyliv Tou eyxelpidiou xprio.

+ Byadete mavtote T cuokeur) amo Ty mpia PeTa T xpron.

+ Mnv unepBaivete TIC EVOEIKVUOLEVEC LEYIOTEG TOOOTNTEG 1 SIAPKEIEC AerToupyiag.

+ KaBapilete TakTikd 10 ikTpo Katd T Xprion yia va péet 0 UG IO EUKOAA.

+ Na xpnotporoeite pévo avBevtikd e§aptripata kat avtaMakTikd. e avtiBetn nepimtwon, amonolobpeda ndoag euBivng.



)54

Ac ouppeTéxoupe otV mpootacia Tou mepiBaAlovrog!
® H ouokeur oog mepiéxel mOMA aglomoliolpa 1 avakukAWGOIpa UNIKA.

2 AnoBéote v o€ éva onpeio S1aBeang yia va mpaypatomonei n enegepyaoia g,



RAD OM SIKKERHET B )

* Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av
personer uten erfaring eller kunnskap, med mindre de har fatt
opplaring i bruken av det eller er under tilsyn av en person som
er ansvarlig for sikkerheten.

® Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Alltid koble fra apparatet fgr montering, demontering, rengjering
og hvis apparatet blir staende uten tilsyn.

* Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
en forhandler eller av annet kvalifisert personell for a unnga fare.

* Apparatet ditt er designet for @ brukes i hjemmet. Apparatet
er ikke designet for bruk i falgende tilfeller som ikke dekkes av
garantien:

- I kjokkenkroker for ansatte i butikker, kontorer og andre
arbeidsplasser

- Pa garder

- Av gjester pa hoteller, moteller og andre lignende steder

- Pa forskjellige typer gjesterom.

* Dette apparatet kan brukes av personer som mangler erfaring
eller kjennskap til det, eller av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, hvis de har fatt opplaering og er
kient med bruken av apparatet pa en trygg mate.

* Barn skal ikke leke med apparatet.

* Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre hvis
de er under oppsyn eller har fatt opplering og er kjent med
bruken av apparatet pa en trygg mate. Rengjgring og alminnelig
vedlikehold utfgrt av brukeren skal ikke utfgres av barn med
mindre de er 8 ar eller eldre og under oppsyn. Apparatet og



strgmledningen mad holdes utenfor rekkevidde for barn som er
yngre enn 8 ar.

* Rengjer alle delene som har vart i kontakt med mat rett etter
bruk.

* Stopp apparatet og koble det fra stramforsyningen for du skifter
tilbehgr eller nermer deg delene som er i bevegelse under bruk.

o For din egen sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende standarder og forskrifter:
- Lavspenningsdirektivet
- Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
- Regelverk om materialer i kontakt med fadevarer. @

o Kontroller at nettspenningen korresponderer med den som er indikert pa apparatet. Enhver tilkoblingsfeil opphever
garantien.

* Apparatet skal aldri brukes eller settes pa en varmeplate eller i nrheten av en flamme (gassovn).

* Motorenheten mé aldri senkes ned i vann eller holdes under rennende vann.

* Apparatet skal brukes pa en stabil arbeidsbenk hvor det er ikke er utsatt for vannsprut.

* Allintervensjon utenom rengjering og dagligdags vedlikehold utfert av kunden, skal utfares av et godkjent servicesenter.

o Aldri trekk i stromledningen for a koble fra apparatet.

* Huis du vil bruke en skjsteledning, ma du ferst kontrollere at den er i perfekt stand.

o Elektriske husholdningsapparater ma ikke brukes:

- Huvis de har falt i qulvet.
- Hvis de er skadet eller har mangler.

o Islike tilfeller, som ved enhver reparasjon, ma du kontakte et godkjent servicesenter.

o Dette apparatet er utelukkende ment for tilberedning av mat i hjemmet. Produsenten patar seg intet ansvar og
forbeholder seq retten til & oppheve garantien i tilfelle av kommersiell eller upassende bruk. Dette gjelder ogsa nar
bruksanvisningen ikke respekteres.

o Alltid koble fra apparatet etter hver bruk.

o Ikke overskrid angitte maks. mengder og brukstider.

* Rengjer risten regelmessig under bruk for & sikre lett flyt av juice.

o Det skal bare brukes originale tilbehar og deler. Vi fraskriver oss ethvert ansvar i andre tilfeller.

Tenk miljo!
@® Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

< Ta det med til et returpunkt for & sikre riktig behandling.
|



TURVAOHJEET - s

o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttdon,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoja laitteen
kdyttamisestd, elleivdt he ole toisen henkilon valvonnassa,
joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan ja ohjaa laitteen
kdyttod, tai jos toinen henkild on antanut heille aiemmin tietoja
laitteen kaytosta.

* Ald anna lasten leikkia laitteella.

¢ Irrota laite aina sahkdverkosta, jos jatat sen vaille silmallapitoa,
ja aina ennen osien asennusta, irrotusta tai puhdistusta.

* Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan,
taman jalkimyyntipalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

o Laitteesi on tarkoitettu kdytettdvaksi ainoastaan kotona. Laitetta
ei ole suunniteltu kaytettavaksi seuraavissa kayttotarkoituksissa
eikd takuu ole voimassa ndissa tapauksissa:

- Henkilokunnalle varatuissa keittionurkkauksissa myymaldissa,
toimistoissa tai muissa ammatillisissa ymparistoissa.

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien asukkaille tai muiden vastaavien
majoitusmuotojen asukkaille,

- Bed&Breakfast-tyyppiset majoitusymparistot.

o Tatd laitetta saavat kdyttaa sellaiset henkilot, joilla ei ole
kokemusta tai tietoja laitteen kdyttdmisestd tai joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, jos he ovat
saaneet opastusta laitteen turvallisessa kaytossa ja he ovat
toisen henkilon valvonnassa ja he tuntevat laitteen kayttoon
liittyvat riskit.

* |apset eivdt saa leikkid laitteella.



o Vdhintddn 8-vuotiaat lapset voivat kdyttdd laitetta, jos heitd
pidetddn silmalld, he ovat saaneet koulutusta ja ohjausta laitteen
turvallisessa kaytossa ja he tuntevat laitteeseen liittyvat riskit.
Kayttdjan tekemda hoitoa ja huoltoa eivat saa tehda lapset,
elleivdt he ole vdhintdan 8vuotiaita ja heitd pidetdan silmalla.
Pida laite ja sen sahkdjohto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

e Puhdista kaikki elintarvikkeiden kanssa kontaktiin joutuvat
lisavarusteet vedelld heti kdyton jalkeen.

e Sammuta laite ja kytke se irti sahkdverkosta, ennen kuin vaihdat @
lisdtarvikkeita tai [ahestyt kdyton aikana liikkuvia osia.

o Turvallisuutesi takaamiseksi laite on yhteensopiva seuraavien normien ja asetusten kanssa:
- Pienjannitedirektiivi
- Elektromagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi
- Ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olevia materiaaleja koskevat asetukset.

o Tarkista, ettd laitteen sdhkdiset ominaisuudet sisdltdvdssd levyssd ilmoitettu jénnite vastaa kotisi sahkoverkon
jannitettd. Kaikki liiténtavirheet kumoavat takuun.

o Ala koskaan aseta tai kayti laitetta kuumenevalle levylle tai avotulen lzhelle (kaasukeitin).

o Jil4 koskaan upota moottoriosaa veteen alaki pese sitd juoksevan veden alla.

o Kdytd laitetta vain kestdvalld ja vakaalla tydtasolla ja suojassa vesiroiskeilta.

o Kaikki huoltotoimenpiteet, lukuun ottamatta kdyttdjan suorittamaa normaalia puhdistusta tai huoltoa, tulee antaa
valtuutetun huoltopalvelun tehtavaksi.

o Al3 koskaan irrota laitetta sahkdverkosta vetamalla sahkojohdosta.

o Kaytd jatkojohtoa vasta, kun olet tarkastanut, ettd se on taysin kunnossa.

o Sahkoista kodinkonetta ei saa kdyttda:
- jos se on pudonnut maahan,
- jos se on vioittunut tai jos siitd puuttuu osia.

o Siind tapauksessa tai missd tahansa korjauspyynndssa ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun.

o Laitteesi on tarkoitettu kaytettdvéksi ainoastaan kotona. Valmistaja ei ole vastuussa ja pidéttdd oikeuden kumota
takuun, mikali laitetta kdytetddn kaupallisessa tai sille sopimattomassa tarkoituksessa tai kéyttdohjeiden vastaisesti.

* Irrota laite aina kdyton jalkeen.

o Al3 ylita ilmoitettuja enimméismiaria eika kiyttoaikoja.

o Puhdista verkko sdannollisesti kdyton aikana, jotta mehu valuu helpommin.

o Kdytd laitteessa ainoastaan alkuperdisid lisdtarvikkeita ja osia. Emme ole vastuussa mikali néin ei tehda.

Suojele ymparistoasi!
@ Laitteesi sisaltéa useita hyddynnettavia tai kierrétettavid materiaaleja.

2 Toimita se kierrtyspisteeseen, jotta se kasitelldan asianmukaisesti.
||



SAKERHETSANVISNINGAR D

* Den hdr apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer
som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller av
personer som inte har tillrdcklig erfarenhet och kunskap, utom
om de handhar apparaten efter att en person som ansvarar for
deras sdkerhet instruerat dem eller under anvandningen utdvar
tillsyn dver dem.

* Barn bor hallas under uppsikt. De far inte handskas med
produkten.

* Dra alltid ur kontakten ur vdgguttaget om du ldmnar den
oovervakad samt fore montering, nedmontering och rengdring.

* Om sladden skadas skall den bytas ut av tillverkaren, dennes
serviceagent eller likvardigt kvalificerad person for att undvika
fara.

* Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Den dr inte
anpassad for anvandning i foljande fall, som inte heller tacks
av garantin:

- I personalpentryn i butiker, pa kontor eller andra arbetsplatser,
- pa lantbruk,

- av hotelleller motellgaster, eller andra miljoer av samma typ,
- i miljéer av typen vandrarhem.

* Den hdrapparaten faranvdndas av personer som saknar erfarenhet
eller kunskap eller med bristande fysisk, sensorisk eller mental
formaga, om dessa har utbildats om hur apparaten ska anvandas
pa sakert satt och om de kdnner till medfgljande risker.

* Barn far inte leka med apparaten.

* Den hdr apparaten far anvandas av barn pa minst 8 ar om de
overvakas pa korrekt satt eller har utbildats om hur apparaten
ska anvandas pa sdkert sitt och om man & medveten om
medfdljande risker. Rengdring och underhall som far utforas av



anvandaren far inte goras av barn under 8 ar, och dldre barn
maste Gvervakas. Hall apparat och sladd utom rdckhall for barn
under 8 ar.

* De tillbehdr som kommer i kontakt med livsmedel ska rengdras
med vatten direkt efter.

* Stdng av apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor
eller hanterar rorliga delar.

o Av sdkerhetsskal foljer produkten tillampliga normer och foreskrifter:
- direktivet for lagspanning,
- direktivet for elektromagnetisk stralning,
- reglerna for material som kommer i kontakt med livsmedel.
o Kontrollera att spanningen i uttaget motsvarar den pa markplaten. All felaktig typ av inkoppling innebdr att garantin
upphor att galla.
o Stall inte apparaten pa eller nara en varm spisplatta eller ndra dppen eld (gasplatta).
* Doppa inte motordelen i vatten och sklj den heller inte under rinnande vatten.
® Anvand bara apparaten pa en plan, ren och torr yta, skyddad fran vattenstank.
o Allt underhall, utdver rengdring och vanlig skotsel, maste utforas av ett godként servicecenter.
* Drainte ur kontakten ur vdgguttaget genom att dra i sjalva sladden.
® Anvand bara forldngningssladd om du har kontrollerat att den fungerar som den ska.
o Hushallsapparater far inte anvéndas:
- om de har tappats i golvet,
- om de har skadats eller saknar delar.
 Kontakta i s fall, precis som for vanliga reparationer, ett godkdnt servicecenter.
o Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren avsdger sig allt ansvar och forbehaller sig rétten att héva
garantin vid kommersiellt eller felaktigt bruk eller om bruksanvisningen inte foljs.
o Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget efter anvandning.
o (verskrid inte de angivna maxmangderna eller drifttiderna.
o Rengor gallret regelbundet under anvandningen sa att juicen kan rinna igenom béttre.
 Anvénd endast originaltillbehor och originaldelar. Vi avsdger oss annars allt ansvar.

Skydda var miljo!
@® Apparaten innehaller material som gar att atervinna.

> Ldmna den pa en atervinningsstation nar du inte ldngre vill ha den.
|



SIKKERHEDSANVISNINGER D

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer,
hvis fysiske, sensoriske eller mentale egenskaber er nedsatte,
eller personer, som ikke har erfaring med eller kendskab til det,
undtagen hvis de forudgaende har faet instruktioner i brugen
af apparatet eller overvages af en person, som er ansvarlig for
deres sikkerhed.

* Born ber kun bruge apparatet under opsyn, for at sikre, at de
ikke bruger det som legetgj.

* Afbryd altid apparatet fra stikkontakten, hvis det efterlades uden
opsyn, og fgr montering, afmontering eller renggring.

* Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes eftersalgsservice eller en anden person
med lignende kvalifikationer, for at undga risiko.

* Apparatet er udelukkende beregnet til brug i hjemmet. Det er
ikke beregnet til brug i felgende tilfzlde, som ikke dakkes af
garantien:

- I tekgkkener reserveret personalet i butikker, kontorer og
andre erhvervslokaler.

- Pa gdrde.

- Af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesomrader.

- I lokaler af typen Bed and Breakfast.

* Dette apparat kan benyttes af personer med manglende erfaring
eller kendskab, eller hvis fysiske, sensoriske eller mentale
egenskaber er nedsatte, hvis de overvages og har faet instruktion
i brugen af apparatet pa forsvarlig made, og er klar over den
forbundne risiko.

® |ad ikke bgrn lege med apparatet.

* Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter, hvis
de overvages og har faet instruktion i brugen af apparatet pa



forsvarlig made, og er klar over den forbundne risiko. Renggring
og brugervedligeholdelse bgr ikke udfares af bgrm, medmindre de
er 8 ar eller mere og under opsyn af en voksen. Hold apparatet og
dets ledning uden for rekkevidde af bgrn under 8 ar.

* Renggr alt tilbeher i kontakt med fadevarer, ved hjeelp af vand,
straks efter brugen.

* Stop apparatet og afbryd det fra stikkontakten, far du udskifter
tilbehar eller rgrer ved dele, som er i bevagelse, nar apparatet
kerer.

o Af hensyn til din sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med folgende standarder og bestemmelser:

- Direktivet om lavspending

- Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet

- Bestemmelserne for materialer, der er beregnet til kontakt med fodevarer. @
Kontroller, at spandingen angivet pa apparatets merkeplade for elektriske egenskaber svarer til din elektriske
installation. Forkert tilslutning vil ugyldiggere garantien.

Brug ikke og stil ikke apparatet pa en varmeplade eller i naerheden af aben ild (gaskomfur).

Motorblokken ma ikke nedsankes i vand eller skylles under vandhanen.

Apparatet ma kun benyttes pa en solid og stabil flade beskyttet mod vandsprajt.

Ethvert indgreb, bortset fra rengsring og lobende vedligeholdelse af apparatet, ber udfares af et autoriseret servicecenter.
Afbryd aldrig apparatet ved at traekke i ledningen.

Brug kun en forlengerledning, efter at have kontrolleret, at den er i god stand.

Kokkenapparatet ma ikke bruges:

- Hvis det har vaeret tabt pa qulvet.

- Hvis det er beskadiget eller hvis der mangler dele.

T sadanne tilfelde skal du, ligesom for alle reparationer, henvende dig til et autoriseret servicecenter.

Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i hjemmet. Producenten fralegger sig ethvert ansvar og forbeholder sig
retten til at ophave garantien i tilfeelde af erhvervsmassig eller uhensigtsmassig brug, eller hvis brugsanvisningen
ikke overholdes.

e Afbryd altid apparatet fra stikkontakten efter brug.

e Qverskrid ikke de maksimale mangder eller den angivne brugstid.

* Renggr jvnligt risten under brugen, for at saften lettere kan lgbe igennem.

e Brug kun originalt tilbehgr og originale dele. I modsat fald fraleegger producenten sig ethvert ansvar.

Tank pa miljoet!
@® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.

> Bring det til et specialiseret indsamlingscenter for genbrug, for at sikre korrekt bortskaffelse.
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GUVENLIK TALIMATLARI B )

+ Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat
almadiklan stirece, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
zayif, tecriibe veya bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

+ Cihazlaoynamadiklarindan emin olmakicin cocuklarin gézetim
altinda tutulmalari gerekir.

+ Cihazin basindan ayrilacaginiz zaman, montaj, demontaj veya
temizlik miidahalelerinden 6nce, elektrik kordonunun fisini
prizden cikarin.

+ Gli¢ kordonu hasar gormdsse, her tiirlii tehlikenin 6nlenmesi
icin satis sonrasi destek servisi veya yetkili herhangi bir sahis
tarafindan degistirilmesi gerekmektedir.

+ Bu cihaz yalnizca ev ici kulanim icin tasarlanmistir. Asagida
belirtilen durumlarda kullanim icin tasarlanmamustir; aksi halde
garanti disi kalir:

- Magazalarin personele ayrilmis mutfaklar, birolar veya
mesleki amacla kullanilan diger alanlar;

- Ciftlikler;

- Otel, motel veya konaklama amacli diger alanlarda miisteriler
tarafindan kullanim;

- Misafirhane ortamlarinda kullanim.

« Bucihaz8yas ve tizeri cocuklar ve cihaz hakkinda hicbir tecriibe
veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, givenliklerinden
sorumlu bir kisinin gozetimi altinda bulunmalari veya bu kisi
tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmeleri kosuluyla
kullanilabilir.

« Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

« Bu cihaz 8 yas ve iizeri cocuklar ile cihaz hakkinda hicbir tecrlibe



veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, gvenliklerinden
sorumlu bir kisinin gézetimi altinda bulunmalari veya bu kisi
tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmeleri kosuluyla
kullanilabilir. Cihazin temizlik ve bakiminin yetiskin gozetiminde
bulunan, 8 yas ve Uzeri cocuklar disinda, cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemesi gerekir. Cihazi ve kordonunu 8 yas altindaki
cocuklarin ulasamayacaklan yerlerde muhafaza edin.

+ llk kullanimdan 6nce besinlerle temas eden aksesuarlarin
tamamini suya tutun.

« Aksesuarlar degistirmeden veya calisma sirasinda hareket
eden parcalara yaklasmadan once, cihazi durdurun ve fisini
prizden cekin.

+ Glivenliginiz agisindan, bu cihaz asagida belirtilen hususlara yonelik normlar ve resmi diizenlemelere uygun olarak

Gretilmistir:

- Algak gerilim direktifi

- Elektromanyetik uyum direktifi @
- Besinlerle temas edecek malzemelere iliskin diizenlemeler.

+ Elektrik baglantisini gerceklestirmeden 6nce, tiriin etiketi Uizerinde belirtilen voltaj degerinin sebeke voltaji ile ayni
oldugundan emin olun. Hatali baglanti gerceklestirilmesi garantinin gegersiz kalmasina neden olacaktir.

+ Bu cihazi elektrikli ocak tizerine veya ates kaynag (gazl mutfak ocagr) yakinina yerlestirmeyin.

+ Motor bdlimiinii su icine sokmaymn, musluk altina tutmayn.

+ Cihazi yalnizca saglam bir zemin iizerinde ve su sicramasina maruz kalmayacag bir alanda kullanin.

+ Cihazin temizligi ve bakimi disindaki tiim islemlerin yetkili servis tarafindan gerceklestirilmesi gerekmektedir.

+ Cihazi asla elektrik kordonundan ekerek tasimayin.

+ Yalnizca bir adet uzatma kordonu kullanin, kullanmadan dnce durumunun iyi oldugundan emin olun.

+ Asagidaki hallerde bir elektrikli ev aletinin kullanilmamasi gerekir:

- Yere dstyse,
- Hasar gérmusse veya eksik ise,

+ Bu durumda, tiim onarim miidahaleleri icin oldugu gibi, yetkili servise basvurmalisiniz.

+ Bu Urlin sadece ev ortaminda kullanim igin tasarlanmistir. Cihazin hatall, talimatlara aykin olarak veya ticari amaglarla
kullanimi durumunda dogabilecek durumlardan tretici sorumlu tutulamaz; bu durumda tiriin garanti kapsami disinda
kalacaktir.

+ Herkullanim sonrasinda cihazin fisini daima prizden ¢ikarin.

+ Bu kilavuzda belirtilen islem siirelerini veya maksimum 6lcileri agmayin.

« Swviakisint kolaylastirmak icin, kullanim sirasinda siizgeg boltimiin diizenli olarak temizleyin.

+ Yalnizca orijinal parcalan ve aksesuarlan kullanin. Aksi halde olusabilecek her tiirli sorun icin sorumluluk
tasimamaktayz.

Gevre korumasina katkida bulunun!
® Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya geri dontstirebilir malzemeler icermektedir.

< Uygun islemlere tabi tutulabilmesi icin, bir toplama noktasina birakin.



NPABWUNA TEXHUKW BESONACHOCTU

« [laHHbIl npnbop He npedHasHauyeH ANA WCMONb30BaHKA
NALaMK  C  OTPaHUYEHHBIMU  QU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMIA
WM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMI UM AIMLLAMI, KOTOPbIM
ONA 3TOr0 He XBaTaeT OMbiTa WAM 3HAHMIA, KPOMe Kak C
MOMOLLbIO N1LA, OTBEYaKoLLEero 3a ux 6e30MmacHOCTb, Haf3op
WA NpefBapUTENbHOE HCTPYKTUPOBAHWE OTHOCUTENBHO
NCnonb30BaHUA Nprnbopa.

« He paspeLuaiite getam urpatb ¢ nprnbopom.

« Bcerpa otkntovarite npubop OT UCTOYHMKA NUTaHWA, ECIN OH
ocTaeTcs 6e3 HaA3opa, a Takxe nepen cOOPKON, pa3bopKor
AN YACTKOM.

« Bo n3bexaHne noboro pucka, Mpu MOBPEXAEHUM LIHypa
MUTaHNA €ro 3ameHy JOMKEH OCYLLECTBUTL NPOW3BOAMTEND,
ero cnyxba CepBUCHOTO OOCNYXWBAHMA WM Xe NNLO
aHanornyHoil kBanuduKalnu.

« [laHHblii  npubop npefHasHaueH MCKMIOUMTENbHO AR
6bITOBOrO  MCronb3oBaHuA. OH He npepHasHaueH A
CMONb30BaHNA B HIXKENPUBEAEHHDBIX CNyYasX, Ha KOTOpble He
PacNpPOCTPAHAETCA rapaHTHA:

- B KyxHAx, npepHa3HauyeHHbIX ANA NepcoHana MarasHoB,
0dUCOB, 1 B NPOUMX Pabounx NOMeLLEHUAX,

- B depmepckimx xo3AiCTBAX,

- KunbLyamn rocTUHIUL, MOTENei 1 Apyrx NOFOOHbIX MecT
MPOXMBAHMA,

- B nomeLLeHmAX TVNa roCTUHUYHBIX HOMEPOB.

« Tpnbopom MOryT Monb30BaTbCA NMLA C OrpaHNYEHHBIMIA
dU3NYECKUMK,  CEHCOPHBIMN WM YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTAMM, a TaKXe AL C HE[OCTAaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHUAMN B Clyyae, €I OHN AeNaloT 3T0 nop HabopeHem



NnLQ, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6€30MacHOCTb, AW eCi OHN
nonyunanm npefBapuTeNbHble WHCTPYKUWMA  OTHOCUTENbHO
6e30MacHOro MCNonb3oBaHNA NpUbopa 1 eci BO3MOXHbIe
prCKn 6bINK NpeaynpexaeHol.

[leTam 3anpeLLaeTca UrpaTb C yCTPONCTBOM.

Mpubopom MOryT nonb3oBaTbCA AeTv Mnagwe 8 net, ecnn
OHW HaXoJATCA Nof AOMKHbIM MPUCMOTPOM, UMK €CIA OHM
nonyuunu npefBapuTenbHbie VHCTPYKUWAN  OTHOCUTENbHO
6e30MacHOro MCNob30BaHNA NpUbopa 1 ecii BO3MOXHble
pucKn ObInM NpedynpexaeHbl. YncTka u yxod 3a npubopom
MOTYT OCYLLECTBAATLCA AETbMM He MnafLLe 8 NeT 1 TONbKO NoA
NPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHUTE YCTPONCTBO 1 LUHYP NUTaHMS
B MeCTe HefloCTYMHOM [iN1A eTelt MnagLue 8 ner.

Ounctute B Bode BCe aKceccyapbl, KOTOPbIE KOHTAKTUPYIOT C
nuLLei, cpasy xe nocne 1Cnosb3oBaHuA.

[Mpurbop HeOHXO[NUMO BIKMIOUNTb 1 OTCOEAMHMUTL OT UCTOYHMKA
NUTaHNA nepef CMEHOM aKceccyapoB WAW neped Tem, Kak
Npubnu3nTbCA K fetanam npubopa, KOTopble ABMraloTcs BO
BpeMA ero paboTb.

+ [inA Balweit 6e30MacHOCTI AaHHbIA NPUGOP OTBEYAET CMEAYIOLLMM HOPMAM 1 MpaBUNaM:

- [vpeKTiIBe NO H3KOMY HanpPAXeHMo

- [MpeKTiIBe N0 3NEKTPOMArHNTHOI COBMECTMOCTU

- MpaBunam, KacaioLyMCcA MaTepUanoB, CONPUKACAOLMXCA C NULLEBbIMA MPOAYKTaMK.

+ TlpoBepbTe, COOTBETCTBYeT N HaMpsXeHie, yKasaHHOE Ha MNaCTUHKe C INEKTPUUECKUMM XapaKTepucTikamu
npubopa, HanpPAXeHMIo B NeKTpUYecKoit ceTu. Jlioboe HenmpaBIIbHOE NOAKIIYEHIE K CETY BT K aHHYNMPOBaHMI0
rapaHTIu.

+ HuKorpa He CTaBbTe 11 He MCMOMb3yiiTe MPUGOP Ha ropayeil MOBEPXHOCTU MAN NOBAN30CTU OT OTKPHITOTO OTHA
(ra3oBas nauTa).

+ Hukorpa He onyckaiiTe 6nok MOTOpa B BOAY 11 He NOMeLLaiiTe ero Nog CTpyHo BOAbI.

+ Wcnonb3yiite npubop Ha POBHOI ycTOuMBOI paboyeit MOBEPXHOCTY, He foNycKaiiTe nonagaHus Gpbi3r BOAbI Ha
npuop.

+ 33 WCKNIOYEHNEM YMCTKN 1 06bIYHOTO yxopa Nioboe BMeLLATeNbcTBO AOMKHO MPOW3BOAUTBCA CeLManicTamm
aKKpeAMTOBAHHOTO CEPBMCHOTO LieHTpa.

+ HuKorpa He TAHWTe 3 LUHYP, KOFa BbIK/TIOYaeTe NpIbop u3 ceTu.

+ Wcnonb3yitTe yAnMHITENb, TONbKO y6EANBLINCD, YTO OH CMPaBEH.

+ BbiToBOI NprbOp He cnepyeT NCNonb30BaTh B Cyyae, eciu:

- OHynan Ha non

- OH NoBPeX/ieH M He NONHOCTbIO COBPaH.

@



B Takom cniyyae, Hanpumep, npu HeobXoAUMOCTI NOUMHKY, 06PATUTECH B aKKPEAUTOBAHHbIN CEPBUCHDIIA LIEHTP.
[laHHblit NPr6OpP NPesHa3HaueH UCKNIOYNTENBLHO AA GbITOBOTO MCMONb30BaHNA. [POM3BOAUTENb HE HECET HUKaKOI
OTBETCTBEHHOCTY 11 UMEET NPaBO aHHYNMPOBATb rapaHTIio, eCN MPIGOP UCTIONb3YETCA B KOMMEPYECKMX LIENAX Wi
He M0 Ha3HaueHmIo, 60 ecn He COBIAAETCA MHCTPYKLIMA NO SKCNAyaTaLui.

Mocre 3aBeplueHA MCNOsb30BaHIA BCErAa OTKII0YaiATe NPUOOP OT CETU INEKTPOMNTAHMA.

He npeBbiluaiiTe yka3aHHbIX MAKCUMasbHOTO KONMYECTBA HTPEANEHTOB N BPEMEHN PaboTbl.

Bo Bpems 1Cnonb3oBaHuA perynapHo ounLLaiiTe CETKy AN ynyulleHs BbiTekaHA coKa.

Wcnonb3yifTe TONbKO OpUTiHaNbHbIE MPUHAANEXHOCTY 1 KOMMNEKTYHOLLME. B MPOTUBHOM Cllyyae Mpou3BoauTeNb He
HeCeT HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY.

3awmTum oKkpyxatouyto cpeay!

@® Bawe yCTpOIICTBO COAEPXUT LENblii PAf MaTepuanos, KOTOpble MOryT MOANEXaTb MOBTOPHOMY
1ICMIONb30BAHMIO.
EEE O OtHecuTe ero Ha nepepaboTky B NYHKT Npiema GbIToBbIX OTXOA0B.



IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKU B )

« [laHni npunag He NPU3HAYEHUN ANA BUKOPUCTAHHA NIOAbMIA
3 0OMeXeHUMM  Qi3NYHAMY, CEHCOPHUMI | PO3YMOBUMI
MOXJIMBOCTAMM, @ TaKOX 0CcobaMu, AIKi He MaloTb JOCTaTHbOTO
[OCBiZy | HEOOXIAHIX 3HaHb LLOAO 10r0 BUKOPUCTaHHA. HaBeaeHi
BILLIE 0COOW MOXYTb KOPUCTYBATIACA LiIM NPUNAZOM TiflbKN Nif
HarnAgom, abo nicna OTPUMaHHA NONepPeaHiX iIHCTPYKLiN 3 110ro
BMKOPWCTAHHA Bif 0Ci0, BiANOBianbHIX 3a ixHI0 6e3neky.
« He go3Bonaitte Aitam 6aBUTICH i3 Npunagom.
« 3aBX[u Bif'€QHyNTe NpUnag Big fKepena XMBNeHHS, AKLLO BiH
3aNMWAETCA 63 HarnAdy, a TakoX nepeq 1oro CKNagaHHAM,
PO30OMPAHHAM | OUMLLEHHAM.
+ [InA yHUKHEHHA byab-AKoi Hebe3nekw, 3amiHa YLIKOLKEHOro
IUHYpa XMBNEHHA MOBMHHA 3MINCHIOBATUCL BUPODOHUKOM,
cnyx6010 MOro cepBicHOro 06CyroByBaHHA, abo  0coboo,
LLI0 M€ BifNOBIgHY ANA Lboro KBanidikaLito.
+ Llen npucTpin NpusHayeHo BUKMIOYHO ANA BUKOPWCTAHHA B
[OMaLLHiX ymoBax. BiH He Npu3HauYeHUN 4nA BUKOPUCTAHHA Y
HaCTYMHUX BUMafKax, Ha AKI He PO3MOBCIOIXKYETbCA fiA rapaHTil:
- Ha KyxHsx, BinBefieHUX AnA nepcoHany, B MarasuHax, odicax
Ta iHWKX PO6OYNX MPUMILLEHHSX,

- Ha ¢epmepcbKix rocnogapcrsax,

- Knientammn rotenis, moteniB i iH WX NOAIGHMX MicLb
NPOXMBAHHS,

- Y MicLiAX NPOXIBaHHA FOTEALHOTO TUMY.

« [laHuin NpuUCTPiii MOXHA BMKOPMCTOBYBaTW 0COBaM, AKKM
Opakye 3HaHb abo [OCBi@Yy LWOAO MOrO BUKOPUCTAHHA,
abo ocobam 3 obmexeHUMU i3NYHUMIA, CEHCOPHUMM abo
PO3YMOBVMM 3iOHOCTAMY, AKLO BOHU MPOMLLAN iHCTPYKTaX 3
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA NpKUnagy i yCBiaOMINN BCi MOXNBI



PU3KK, NOB'A3aHi 3 1Oro BUKOPUCTaHHAM.

« [litAm 3a00pOHAETHCA HABUTICA 3 TPUCTPOEM.

« [pucTpin  MOXHa BKKOPWCTOBYBaTW AITAM Monodwe 8
POKiB, AKWLO BOHM nepebyBaloTb Mif HANEXHUM HaArnAZOM
[OPOC/NX, 300 AKLLO BOHW NPOALLAN IHCTPYKTaX 3 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA mpunagy i ycBifoMuan yci MOXNUBI PU3NKK,
noB'A3aHi 3 Oro BMKOpMCTaHHAM. OuuLieHHA Ta Jornag 3a
NPUCTPOEM MOXe 3L4INCHIOBATCA AiTbMU, AKM BUMNOBHUIOCA
8 pokiB, B MpucyTHOCTI BignoBiganbHoi ocobu. 3bepiraiiTe
NPUCTPIN Ta WHYP XWUBNEHHA NOAani Bif AiTel, AKAM Le He
BMMOBHWOCA 8 POKIB.

« OuucTiTb y BOAi BCi akcecyapm, AKi KOHTaKTYIOTb 3 iXeto, Bifpasy
X NICNA IXHbOro BUKOPUCTAHHS.

« [punag HeobXigHO BUMKHYTU i Bif'€QHATU Bif WBMEHHA
nepes 3MiHOI0 aKcecyapiB Ta nepep TUM, AK HabAM3NTUCH A0
YaCTUH Npunagy, AKi pyxalTbCa Nig Yac noro poboTu.

+ 3apna Bawoi 6e3neku Liei npunap BiANOBIAAE HACTYNHIM HOPMaM Ta NpaBunam:
- [IMpeKTVBi NPO HU3bKY Hanpyry
- [IMpeKT!Bi NPO eNneKTPOMArHITHy CyMiCHICTb
- Mpasunam, Lo CTOCYOTbCA MaTepianis, AKi KOHTAKTYIOTb 3 XapuOBUMM NPOAYKTaMM.

+ MepekoHaitecs, WO Hanpyra B Mepexi BIiANOBIZAE Hanmpysi, 3a3HaueHil Ha Tabmuuui 3 eneKTPUYHUMK
XapaKTepucTUkamu npunapy, 6yab-Ake HenpasuabHe NiAKMIOYEHHA 4O Mepexi NPU3BOAUTb 10 aHYMIOBAHHA rapaHTi.

+ Hikonu He cTaBTe i He BIKOPWUCTOBYITE Npunag Ha rapauiil noBepxHi, abo y 6eanocepepHiit 6nm3bKoCTi Ao BigKpUTOro
BOTHIO (ra30Ba nnTa).

+ Hikonun He 3aHyploiiTe Gnok MoTOpa B BOAY i He NiACTaBNAIATE IAOTO Mg CTPYMiHb BOAY.

+ BukopucToByiite npunag Ha CTiliKilt, pigHiit pobouiit NOBEPXHI, 3aXMLLeHiil Bif NOTPANAAHHA BOAM.

+ OKpiM YMCTKM Ta 3BUYAIIHOTO BOMAZY 3a Mpunagom, Oyab-Ake BTPYUYaHHA MOXYTb 3AIMICHIOBATY NnLe CnewianicTi
aBTOPV30BAHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY.

+ Hikonu He TATHITb 3a WHYP, KONW Bif'€AHYETE NPUNaZ Bif Mepexi.

+ BukopucToByiiTe NOfOBXYyBaY TiNbKM B TOMY BUNaAKY, AKLO By BieBHeHi B 110r0 CpaBHOCTI.

+ [MobyToBNIA NpUNag He Cif BUKOPUCTOBYBATY, AKLLO:

- Bi Bnas Ha nignory
- BiH nowkogxeHuii, abo He NOBHICTIO 3i6paHmii.

+ B Takomy BunaaKky, y pasi noTpe6i peMoHTy BUPOBY, 3BEPHITbCA B ABTOPU30BAHII CEPBICHMI LEHT.

+ Lleit npuctpiit npu3HauyeHo BUKMIOYHO ANA BUKOPUCTaHHA B [OMALLHIX ymoBaX. BMPOGHMK He Hece opHol
BiANOBIAaNbHOCTI | MA€ NPaBO aHysioBaTV rapakTilo Y pasi 1oro BUKOPUCTAHHA Y KOMEPLIiHIX LinAX, BUKOPUCTaHHA
He 32 NpW3HaYeHHAM Ta He[IOTPUMAHHA IHCTPYKLl 3 ekcnnyaTaLlii.

« 3aBXAu Bif'€AHYiATe NPUCTPIiA Bif eneKTpomMepexi NicnA 3aBeplueHHA BUKOPUCTaHHA.

+ He nepesuLuyiite pekomMeH0BaHy MaKCManbHy KinbKiCTb iHrpegieHTiB abo yac pobotu.

+ Mig yac BUKOPUCTaHHA perynApHO oumLLaiTe CITKY ANA MOKpPaLLEHHA BUTIKaHHA COKY.



+ BukopucToByiite nulwe opuriHanbHi akcecyapi Ta 3anyacTuHu. B iHakiwomy Bunagky BUPOOHIK He Hece XOpHOT
BiZMOBIZaNbHOCTI.
3axuwaiimo oTouyiove cepeposuLLe pasom!
@ Lleit npunap MiCTTb Linnit pAA LiHHWX MaTepianis, AKi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NOBTOPHO.
> BigHecitb Leit npunag Ha nepepobKy Y LieHTp npuitomy no6yToBuX BiAXOpAiB.
|




KAYINCI3AIK H¥CKAYNAPbI -

« byn Kypangbl usnkanblk, Kepy xeHe ecTy kabineri
LueKTenreH Hemece Binimi MeH Taxipnbeci ok agamaapra
konaaHyra 6onmainabl, erep XaHblH4a KorngaHy xongapbiH
KepceTin, KonaaHyWbIHbIH KayinciaairiHe xayan GeperiH,
KonaaHy HyckaynapbIHbIH cakTanyblH 6akbinanTbiH epecek
agam bonmaca.

* bananapra Oyn KypanvmeH oiHayra GoNMawTbIHbIH
TYCIHAIpIN anTy Kepex.

* Kypangbl  Gakplmaychl3 — kangblpfaHga, XeHaereHfe,
DenLiekTereHae XaHe XyraHAa opkallaH KyaT KesiHeH
aXbIpaTblHbI3.

* Erep kyat cbimMbl ByniHreH Gornca, xapakattaHy kayniHiH
angblH any yLUiH, eHAipyLwi Hemece backa 6inikTi MamaHHbIH
KeMeriMeH anMacTblpbIn asblHbI3.

* byn kypan yinge KongaHyra faHa apHarnraH. OHiMai keneci
KepceTinreH xepnepae kongaHyra 6onmanbl xeHe OfaH
kenin GepinMenai:

- [lyKeH KbI3MeTKepnepiHe apHanFaH ac yinnepae, ogucrep
MeH Dacka kacibu optanapaa,

- Gepmanapaa,

- KoHak yi 6Genmenepinae, Motenbaep xeHe 6acka MeKeH-
Xaunblk opTaga,

- PeangeHuusnblk optanapga.

* byn kypangbl Texipubeci MeH 6inimi xeTkinikcia Hemece
(busmkanelk, Kepy >aHe ounay KabineTi LeKTenreH
ajampapra, erep onapfa Kypangbl Korngady xannbl
Hyckaynap Oepinvmece xaHe onap kayincisgiri xannbl
y1peTinmece, KongaHyra GonMangpi.

+ bananapra 6yn kypanmeH oiHayra 6onmangpi.



* byn kypangbl kongaHyra 8 xactaH TemeHri 6ananapra,
erep onapgblH XaHblHA@ KOMAaHbIC  HyckaynapbiHbIH
cakTanyblH BakblinainTelH agam bonca xaHe Gapnblk kayin
MYMKIHZIKTEPIHIH angbiH any Lwapanapbl kamTamachbi3
eTince faHa pykcar. Xyy XeHe XeHAey XyMbICTapblH 8
acTaH TeMeHri bananapra epecekTepaiH kagaranayblHCbI3
Tancelpyra 6onmanabl. Kypan MeH OHblH CbiMbIH 8 acTtaH
TOMEHTi 6ananapablH Konaapbl KETNENTIH Xepae CakTaHb3.

+ KonpaHraHHaH KeliiH TaFaMMEH KaTbiHacka TyckeH 6aprbik
*abablKTapblH GipaeH CyMEH XYbIHbI3.

* KabablkTapelH — aybiCTblpFaHaa  Hemece  anbiHOanbl
kabablKTapblH  anfaHga, andbiMeH  kKypangblH  9a6eH
TOKTaYbIH KYTIHi3 )XOHE KyaT Ke3iHEH axblpaTblHbI3.

+ KayinciagiriHia ywin, 6yn kypan 6apnblk epexenep MeH Hopmanapra cail eHgipinreH:
- TeMeHri kepHey Typarbl epexe
- OnekTpomarHuTTiK yitnecimainik
- TaFamMeH KaTblHacka TYCeTiH MaTepuanaap Typanbl epexenep.

+ Kypanpa KkepceTinreH KyaT KkesiHe Kocy TamanTapbl MeH YWZeri KyaT KepceTKiluTepiHiH caitkec GomybiH
TeKCcepiHi3. HyckayaaH TbiC XonfapMeH Kocy KeniniH xosiabl.

+ Kypanabl bicTblk GeTkeiire KoiMaHbI3 xaHe XanblH kediHe (ra3 nnuTa) xakbiH xepae konaaHbaHs!3.

+ MoTop 6rorbiH CyFa CanMaHpi3 XeHe YCTIHEH Cy aFbi3bim XyMaHbI3. @

+ Kypangbl a3blk eHe TypakTbl 6eTKeiae XaHe Cy TUMETIH XKepae YCTaHbI3.

+ XKyy xoHe kyHnenikTi KyTyaeH 6acka XeHaeynepai Kbl3MeT kepceTy opTanblifbl icke acbipybl THIC.

+ Kypanabl eLkaluaH CbiMbIHaH TapTbin CyblpMaHbI3.

* Y3apTKbIL KonaaHraHaa anpbiMeH OHbIH KyliiH Tekcepin anblHbI3.

+ Kypanabl MbiHa xaFfaitnapaa kongayra 6onmange:
- Erep oHbl Xepre kynaTbin ancaHbi3,
- Erep kypan 6y3binraH 6onca Hemece xabablKTapbl xeTicnece.

+ OwHpali xafaanaa, bapmblk xeHaey KyMbicTapbl CUSIKTbI, apHaiibl KbI3MET KepceTy opTarbifbiHa xabapnachiHpl3.

+ Kypan yiige konpaHyra faHa apHarnFaH. Erep Kkypanm koMMepuusnblk MakcatTa KonpjaHbinca Hemece
MakcaTblHaH ThiC KOnAaHbINca, HeMece Kypanabl KonaaHy Hyckaynapbl opblHAanMaca, eHaipyLui keningireHeH
6ac Tapragbl.

+ KonpaHbicTaH KeiiH Kypanbl KyaT ke3iHeH axblpaTblHbI3.

+ Tarampbl kepceTinreH MemLEpiHEH achipMaHbi3 aHe Kypanbl KepCeTinreH yakbiTbiHaH y3ak konaaHbaHbI3.

+ LUbIpbIH Keaepricia AypbIC afy YLUiH, CY3riCiH i Ta3anan OTbIPbIHbI3.

+ KypanabiH e3iHiH ababikTapbiHaH Gacka xabpbiktapabl konaanOaHbla. OHpai xafmai opblH anca, 6yn
KypanzbiH kyMbicbiHa kenin Gepinmengi.

KopwaraH opTaHbl KoprayFa KaTbiChliblk!
® bepinren kypanpa baransl Hemece KaiiTa eHaeneTiH MaTepuangapiaH AanbliHaanFaH kentereH
KUBIHTBIKTAp 6ap.

N O Kbiaver KepceTy MepsiMi askTanfaHHaH KeiliH OHbl keneci eHaey YiiH kabbinpay nyHKTiHe
TanChIpbIHbI3.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA -

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane cu
capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de catre
persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea au putut beneficia, din partea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor, de supraveghere
sau instruire prealabila cu privire la utilizarea aparatului.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace
cu aparatul.

« Scoateti aparatul din priza atunci cand nu il mai utilizati, cand
ramane nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau
Curatare.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producdtor, de un service post-vanzare
al acestuia sau de o persoana cu o calificare similara pentru
evitarea oricarui pericol.

« Aparatul dumneavoastra este destinat doar utilizarii casnice
culinare. Aparatul nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri care nu sunt acoperite de garantie:

- In bucadtarii rezervate personalului din magazine, birouri i
alte medii profesionale,

- Inferme,

- De catre clientii hotelurilor, motelurilor si al altor medii cu
caracter rezidential,

- In medii de tip camere de hotel.

« Acest aparat poate fi folosit de catre persoane fara experienta si
cunostinte sau ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale
sunt reduse daca au fost instruite si supravegheate in ceea
ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si cunoasterea
riscurilor pe care le prezintd acesta.



« Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

« Acest aparat poate fi folosit de catre copii cu varsta minima
de 8 ani daca sunt corect supravegheati sau daca le-au fost
date instructiuni referitoare la utilizarea aparatului in deplind
siguranta si daca le-au fost aduse la cunostinta riscurile pe care
le prezinta acesta. Curdtarea si intrefinerea nu trebuie realizate
de cdtre copii decat dacd au varsta minimd de 8 ani si sunt
supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul acestuia laindemana
copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

« Imediat dupa utilizare, curatati cu apa toate accesoriile care
intra in contact cu alimentele.

« Opritiaparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte
de a schimba accesoriile sau de a va apropia de partile care
sunt mobile in timpul functionarii.

+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este compatibil cu urmétoarele standarde si reglementari:
- Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune
- Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
- Reglementdri referitoare la materialele destinate contactului cu alimentele.

+ Verificati daca tensiunea indicatd pe pldcuta cu specificatii tehnice a aparatului corespunde celei de la instalatia
dumneavoastra electrica. Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza garantia.

+ Nuagezati si nu utilizati niciodatd acest aparat pe o suprafatd calda sau in apropierea unei flacéri (aragaz).

+ Nu scufundati niciodata in apa blocul motor si nu il treceti sub jet de apa. @

« Utilizati aparatul pe o suprafata solidd, stabild si protejatd impotriva picaturilor de apa.

+ Orice altd interventie in afara de activitaile obisnuite de curdtare si intretinere realizate de client trebuie efectuatd de
catre un centru agreat.

+ Nu scoateti niciodata aparatul din priza tragand de cablu.

+ Utilizati un prelungitor doar dupa ce ati verificat ca acesta se afla in stare perfecta de functionare.

+ Un aparat electrocasnic nu trebuie utilizat:
- Dacd a cdzut
- Daca este deteriorat sau incomplet.

+ Inacest caz, ca pentru orice reparatie, va trebui si contactati centrul de service agreat.

+ Acest aparat este destinat exclusiv unei utilizéri casnice. Producatorul declind orice responsabilitate si isi rezerva dreptul de
arezilia garantia in cazul utilizarii comerciale sau inadaptate sau al nerespectarii instructiunilor pentru modul de utilizare.

+ Scoateti aparatul din priza dupa fiecare utilizare.

+ Nu depésiti cantitétile maxime si nici duratele de operare indicate.

+ Curdtati regulat sita in timpul utilizarii pentru a facilita curgerea sucului.

+ Utilizati doar accesorii si componente originale. in caz contrar, declinam orice responsabilitate.

Sé participam la protectia mediului!
@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale care pot fi valorificate sau reciclate.

> Predati aparatul la un punct de colectare pentru a fi tratat corespunzétor.
|



VARNOSTNI NASVETI B )

+ Osebe zzmanjsanimi psihofizicnimi sposobnostmi ter osebe, ki
niso seznanjene z delovanjem aparata, naj tega ne uporabljajo
brez nadzora odgovorne odrasle osebe, ki je seznanjena z
navodili za uporabo aparata.

« Otrokom ne dovolite igranja z aparatom.

« Aparatizkljucite iz napajanja takoj, ko ga prenehate uporabljati,
ko ga Cistite in ko nanj namescate ali iz njega jemljete dodatke.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib vsakrsni
nevarnosti zamenjati proizvajalec, njegov pooblascen
poprodajni servisni center ali oseba s podobno kvalifikacijo.

« Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi. Aparat ni
namenjen uporabam, ki jih ne pokriva garancija:

- v kuhinjskih kotickih, ki jih uporablja osebje trgovin, pisarn ali
drugih poklicnih okoljih,

- na kmetiji,

- ne smejo ga uporabljati gostje hotelov, motelov ali drugih
gostinskih sluzb,

- v okoljih kot so hotelske sobe.

« Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe, ki
niso seznanjene z delovanjem aparata, ali osebe z zmanjsanimi
psihofizicnimi sposobnostmi, ¢e so bili pouceni o pravilni
uporabi ter poznajo tveganja, do katerih lahko pride.

« Aparat lahko uporabljajo otroci, stari man;j kot 8 let, ¢e so pod
ustreznim nadzorstvom in Ce so bili pouceni o pravilni in varni
uporabi aparata, ter poznajo tveganja, do katerih lahko pride.
Aparata ne smejo Cistiti ali vzdrzevati otroci, razen Ce so stari
8 let ali vec in so pod nadzorstvom. Aparat in napajalni kabel
drzite izven dosega otrok, starih manj kot 8 let.



« Takoj po uporabi, z vodo oCistite vse dele aparata, ki so bili v
stiku z Zivili.

« Preden menjate dodatke ali se priblizujete delom, ki so med
delovanjem gibljivi, ustavite aparat in ga izkljucite iz napajanja.

Zaradi vase varnosti je aparat v skladu z naslednjimi standardi in pravilniki:

- Direktive o nizki napetosti

- Direktive o elektromagnetski zdruZljivosti

- Pravilniki glede pripomockov, namenjenim za stik z Zivili.

Preverite, da napetost, ki je napisana na ploscici z elektricnimi karakteristikami aparata, ustreza napetosti vase
elektricne napeljave. Vsaka napaka v prikljucitvi anulira garancijo.

Ne odlagajte ali uporabljajte aparata na vroci plosci ali v blizini odprtega ognja (plinskega gorilnika).

Nikoli ne potapljajte dela z motorjem v vodo ali ga ne dajajte pod tekoco vodo.

Aparat uporabljajte le na trdnem in stabilnem delovnem pultu, varnem pred curki vode.

Kakrsen koli poseq razen ¢iscenja in obicajnega vzdrzevanja mora opraviti pooblascen servisni center.

Aparata nikoli ne izkljucite iz napajanja z viecenjem napajalnega kabla.

Ne uporabljajte podaljskov kabla, preden ne preverite, da so ti povsem neposkodovani.

Elektricnega gospodinjskega aparata ne uporabljajte, ce:

- je padel po tleh

- je poskodovan ali nepopoln.

V tem primeru morate, kot pri vsakem popravilu, poklicati pooblas¢eno servisno sluzbo.

Aparat je namenjen izklju¢no gospodinjski uporabi. Proizvajalec zanika kakrsnokoli odgovornost in si pridrzuje
pravico razveljavljanja garancije v primeru komercialne ali neprimerne uporabe ali v primeru neupostevanja navodil
za uporabo.

Po uporabi vedno izkljucite aparat iz napajanja.

Ne presegajte maksimalnih dovoljenih kolicin ali oznacenih ¢asov uporabe.

Med uporabo redno Cistite reetko, da bi olajsali pretok soka.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.V nasprotnem primeru ne prevzemamo kakrsnokoli odgovornosti.

Varujmo okolje!
@® Aparat vsebuje veliko materialov, primernih za ponovno uporabo ali reciklazo.

2 Zato ga odnesite v zbimni center, kjer ga bodo ustrezno razstavili in nadalje uporabili.

S



BEZBEDNOSNI SAVETI B )

+ Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe kao
ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati samo ako
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost, a
koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu.

+ Decu treba nadgledati da se ne bi igrala aparatom.

« IskljuCite aparat ¢im prestanete da ga koristite, kada ga Cistite i
kada postavljate ili skidate dodatke.

« Ako je napojni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac,
ovlasceni servis ili lice sli¢nih kvalifikacija, da bi se izbegla svaka
opasnost.

« Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. On
nije namenjen za upotrebu u slede¢im slucajevima, koji nisu
pokriveni garancijom:

- U kantima namenjenim zaposlenima u magacinima,
kancelarijskim i drugim radnim prostorima,

- Na farmama,

- Od strane gostiju hotela, motelai drugih objekata stambenog
karaktera,

- U objektima pansionskog tipa.

« Ovaj aparat mogu da koriste lica koja nemaju iskustva i znanja
ili suim fizicke, ¢ulne i mentalne sposobnosti smanjene, ukoliko
su ona obucena i obavestena o rizicima.

« Deca ne smeju da se igraju aparatom.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca mlada od 8 godina ako su
pod ispravnim nadzorom ili ako su im potpuno bezbedno data
uputstva po pitanju upotrebe aparata i ako su obavestena o
mogucim rizicima. CiS¢enje i odrzavanje aparata ne smeju da
obavljaju deca mlada od 8 godina, ¢ak ni uz nadgledanje. Drzite
aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.



« Cistite vodom sve dodatke koji dolaze u kontakt sa hranom
odmah posle upotrebe.

Zaustavite rad aparata i iskljucite ga iz struje pre zamene
dodatakaili pre nego $to se priblizite delovima koji su u pokretu.

Za vasu bezbednost, ovaj aparat je kompatibilan sa sledec¢im normama i propisima:

- Direktiva o niskom naponu

- Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti

- Propisi koji se odnose na materijale namenjene za kontakt sa hranom.

Proverite da li napon naznacen na plocici sa elektricnim karakteristikama aparata odgovara naponu u vasem
domacinstvu. Svakom greskom pri ukljucivanju ponistava se garancija.

Ne postavljajte i ne koristite aparat na grejnoj ploci niti u blizini plamena (Sporet na plin).

Nikada nemojte da uranjate blok motora u vodu, niti ga postavljajte pod tekucu vodu.

Ovaj aparat koristite samo na ¢vrstoj i stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mesta gde dolazi do prskanja vode.

Svaku intervenciju osim cis¢enja i redovnog odrzavanja od strane klijenta treba da obavlja ovlas¢eni servis.

Nikada nemojte da iskljucujete aparat povlacenjem za kabl.

Nemojte da koristite produzni kabl dok prvo ne proverite da li je on u perfektnom stanju.

Kuhinjski aparat ne sme da se koristi:

- Ako je pao na zemlju

- Ako je odtecen il nije ceo.

U tom slucaju, kao i kod svake popravke, treba da se obratite ovlas¢enom servisu.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac odbija svaku odgovornost i zadrzava pravo
na ponistenje garancije u slucaju komercijalne ili neodgovarajuce upotrebe, ili u slu¢aju nepostovanja uputstava za
upotrebu.

Uvek iskljuujte aparat posle upotrebe.

Nemojte da prelazite naznacene maksimalne koli¢ine ni duzinu rada.

Redovno cistite resetku pri upotrebi, kako bi sok lakse izlazio.

Upotrebljavajte samo originalne dodatke i rezervne delove. U suprotnom slucaju, proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost.

Ucestvujmo u zastiti Zivotne sredine!
@® Vas aparat sadrzi brojne vredne materije koje mogu da se recikliraju.

2 Odnesite ga u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.



SIGURNOSNE NAPOMENE B )

+ Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba cije su
tjelesne, osjetilne ili mentalne sposobnosti umanjene, ili osoba
koje nemaju iskustva ni znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ih je ista upoznala s
uputama za rad s uredajem.

« Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala s uredajem.

« Iskljucite svoj uredaj ¢im ste ga prestali koristiti, kad ga Cistite i
kad postavljate ili skidate nastavke.

« Ako je kabel za napajanje ostecen, on se treba zamijeniti od
strane proizvodaca, njegovog ovlastenog servisnog centra
ili osobe sa slicnim kvalifikacijama, kako bi se izbjegla svaka
opasnost.

« Uredaje je namijenjen samo za kucansku uporabu. On nije
namijenjen za uporabu u sljede¢im slucajevima, koji nisu
obuhvaceni jamstvom:

- Uodvojenim kuhinjama rezerviranim za osoblje u skladistima,
uredima i drugim profesionalnim sredinama,

- Na poljoprivrednim dobrima,

-0d strane gostiju hotela, motela i drugih objekata
stambenoga karaktera,

- U objektima tipa prenocista s doruckom.

+ Ovaj uredaj mogu rabiti osobe koje nemaju iskustva i znanja
ili su im tjelesne, osjetilne i mentalne sposobnosti umanjene
ukoliko su one obucene ili obavijestene o mogucim rizicaima
od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost..

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Ovaj uredaj mogu rabiti djeca mlada od 8 godina ako su pod
pravilnim nadzorom ili ako su im sasvim sigurno date upute
po pitanju uporabe uredaja, te ako su obavijestena 0 mogucim



rizicima. Cid¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju
obavljati djeca mlada od 8 godina, i to pod nadzorom. Drzite
uredaj i njegov kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

« Cistite s vodom sve nastavke koji dolaze u doticaju s hranom
odmah nakon uporabe.

« Zaustavite uredaj ili ga iskopcajte iz najapajanja prije zamjene
nastavaka ili prije nego Sto Cete prilaziti dijelovima koji su
tijekom rada pokretni.

+ U svrhu vase sigurnosti, ovaj uredaj je kompatibilan sa sljede¢im normama i propisima:
- Direktiva o niskom naponu
- Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
- Propisi koji se odnose na materijale namijenjene doticaju s hranom.

+ Provjerite odgovara li napon naznacen na plocici s elektricnim karakteristikama uredaja vasim elektricnim
instalacijama. Svakom greskom kod priklju¢enja jamstvo se ponistava.

+ Ne postavljajte i nikad ne rabite ovaj uredaj na grijacoj ploci niti u blizini plamena (kuhalo na plin).

+ Nikad ne uranjajte blok motora u vodu i ne postavljajte ga pod tekucu vodu.

+ Ovaj uredaj rabite samo na ¢vrstoj radnoj povrsini, stabilnoj i dalje od prskanja vode.

+ Svaku intervenciju osim ciscenja i redovitog odrzavanja od strane Klijenta treba prepustiti ovlastenom servisnom
centru.

+ Nikad ne iskapcajte uredaj povlacenjem za kabel.

+ Ne rabite produzni kabel ukoliko niste prvo provjerili je li on u savrienomu stanju.

+ Kucanski uredaj ne smije se rabiti:
- Ako je pao na zemlju
- Ako je ostecen ili nije citav.

+ Utom slucaju, kao i kod svakog popravka, trebate se obratiti svom ovlastenom servisnom centru.

+ Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kucansku uporabu. Proizvodac odbacuje svaku odgovornost i zadrZava pravo
na ponistavanje jamstva u slucaju komercijalne ili neprikladne uporabe, ili u slucaju nepostivanja uputa za uporabu.

+ Uvijek iskopcajte uredaj nakon uporabe.

+ Ne premasujte naznacene maksimalne kolicine ni duljinu rada.

+ Redovito cistite reSetku tijekom uporabe, kako bi sok lakse istjecao.

+ Rabite samo originalne nastavke i sastavne dijelove. U suprotnom slucaju, proizvodac se oslobada bilo kakve
odgovornosi u slucaju loeg rada uredaja.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@® Vas uredaj sadrzava brojne vrijedne materije koje se mogu reciklirati.

> Povijerite ga sabirnom centru gdje Ce se izvrsiti njegov tretman.
|



SIGURNOSNE UPUTE -

* (Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba Cije su
fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti smanjene, ili osoba koje
nemaju iskustva ni znanja, osim u slucaju da one posredstvom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost, imaju nadzor ili dobiju
prethodna uputstva po pitanju upotrebe aparata.

* Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala aparatom.

* Iskljucite svoj aparat ¢im zavrsite sa njegovom upotrebom, kad
ga Cistite i kad postavljate i skidate nastavke.

* Ako je strujni kabal otecen, on se treba zamijeniti od strane
proizvodaca, njegovog ovlastenog servisnog centra ili osobe sa
slicnim kvalifikacijama, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

* Va$ aparat namjenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On
nije namjenjen za upotrebu u sljede¢im slucajevima, koji nisu
obuhvaceni garancijom:

- U posebnim kuhinjama rezerviranim za osoblje, u skladistima,
kancelarijama i drugim profesionalnim sredinama,

- Na farmama,

- 0d strane gostiju hotela, motela i drugih objekata stambenog
karaktera,

- U objektima pansionskog tipa.

* Ovaj aparat mogu koristiti osobe koje nemaju iskustva i znanja
ili suim fizicke, ¢ulne i mentalne sposobnosti smanjene ukoliko
su one obucene ili upoznate sa mogucim rizicima.

* Djeca se ne smiju igrati aparatom.

* Ovaj aparat mogu koristiti djeca mlada od 8 godina ako su pod
pravilnim nadzorom ili ako su im sasvim sigurno data uputstva
po pitanju upotrebe aparata, i ako su upoznati sa mogucim
rizicima. CisCenje i odrzavanje od strane korisnika smiju vrsiti
djeca starija od 8 godina, i to pod nadzorom. Drzite aparat i



njegov kabal van domasaja djece mlade od 8 godina.

o (cistite vodom sve nastavke koji su doSli u dodir s hranom
odmah nakon upotrebe.

* Zaustavite aparat ili ga iskljucite iz struje prije zamjene nastavaka
ili prije nego Sto se pribliZite dijelovima koji su u pokretu.

 7a vasu sigurnost, ovaj aparat je kompatibilan sa sljede¢im normama i propisima:
- Direktiva o niskom naponu
- Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti
- Propisi koji se odnose na materijale namijenjene za dodir s hranom.

* Provjerite odgovara li napon naznacen na plocici s elektri¢nim karakteristikama aparata vasim elektricnim instalacijama.
Svakom greskom pri priklju¢ivanju ponistava se garancija.

* Nemojte postavljati i nikad nemojte koristiti ovaj aparat na grijnoj ploci ni u blizini plamena (Stednjak na plin).

o Nikad nemojte uranjati blok motora u vodu i postavljati ga pod tekucu vodu.

 (vaj aparat koristite samo na Cvrstoj i stabilnoj radnoj povrsini, dalje od mjesta gdje prska voda.

o Svaku intervenciju osim CiS¢enja i redovnog odrzavanja od strane klijenta treba vrsiti u ovlastenom servisnom centru.

o Nikad nemojte iskljucivati aparat povlacenjem za kabal.

 Nemojte koristiti produzni kabal dok najprije ne provjerite je li on u savrSenom stanju.

 Kucanski aparat se ne smije koristiti:
- Ako je pao na zemlju
- Ako je ostecen ili nije citav.

o U tom slucaju, kao i kod svake popravke, trebate se obratiti svom ovlastenom servisnom centru.

 (vaj aparat namijenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac odbija svaku odgovornost i zadrzava pravo
na ponistenje garancije u slucaju komercijalne ili neodgovarajuce upotrebe, ili u slu¢aju nepostivanja uputstava za
upotrebu.

* Uvijek iskljucite aparat nakon upotrebe.

¢ Ne prelazite naznacene maksimalne koli¢ine ni duzinu rada.

* Redovno Cistite reSetku tokom upotrebe, kako bi sok lakse izlazio.

e Koristite samo originalne nastavke i komponente. U suprotnom slucaju, proizvodac ne prihvata odgovornost.

Ucestvujmo u zastiti okolisa!
@ Vas aparat sadrzi brojne vrijedne materije koje se mogu reciklirati.

2 Odnesite ga u punkt za prikljupljanje na obradu.
|
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OBL NPABUNA 3A BE3OMACHOCT D

+ YpennT He e npeasufeH Aa 6bae 13non3BaH OT N, YNNTO
dU3MYeCKI, CETUBHM WA YMCTBEHUCMOCOOHOCTUCAOPaH
NYEHU,MAOTNLA0E30NUT 1 3HaHWA, OCBEH aKO OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30MacHOCT e r Habnogasa UKk UM e Jano
NpeABapUTEHY YKa3aHUA OTHOCHO MOM3BAHETO Ha Ypefa.

« Harnexpaiite feuara, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He UrpanT C ypesa.

« VI3kniouBaliTe BMHarK ypega OT eneKkTpo3axpaHBaHeTo, ako
TOM € OCTaBeH 6e3 HaA30p 1 NPean MOHTaX, [EMOHTaX UK
MOYNCTBAHE.

+ 3a pa ce w3berHe OMacHOCT B CNydyall Ha MOBPefa Ha
3axpaHBaluma Kaben, Ton TpAabBa Aa Ce 3aMeHM OT npou3
BOAWTENA,BHErOBCEPBU3EHLIEHTbPUAMOTCMELNANACT CbC
CbOTBETHATa KBaNMdrKaLus.

+ BawnAt ypep e npensuaeH camo 3a fomaluHa ynotpeba. Tor
He e NpefBUAEH 3a U3NON3BaHe B CIE[HNTE ClyYal, KOUTO He
Ce NOKpMBAT OT rapaHuuaTa:

- B nomelleHnsa 3a xpaHeHe, NpedBuUgeHN 3a mepcoHana B
MarasuHu, oducK 1 Apyrv NpopecnoHanHu cpeam,

- BbB dpepmu,

- OT KNWMeHTM Ha XxoTenw, MOTenM W ApYrM Crpagu 3a
HaCTaHABaHe,

- B crpagu ot tvn “ctan 3a rocti”.

+ To3n ypen Moxe fda ce 1M3MOM3Ba OT NMLA, KOMTO HAMAT
HeobXO[UMMA ONUT 1 MO3HAHUA WU YNNTO U3MYECKU,
CETVBHMW MNI YMCTBEHM CMOCOBHOCTM Ca HaManeHu, Camo aKko
Te ca 6unn 0byyeHn 1 HopaBAT C ypena no CUTypPeH HaulH 1
NO3HaBaT CbLLECTBYBALYMTE PUCKOBE.

« Cypepa He TpAbBa Ja cn rpaAT geua.



« To3nypeamoxefacen3non3paoTaeLaHaBb3pacTHal-Manko
8 roauHu NpK yCnoBue, Ye Te Ca NOA CbOTBETEH HAA30pP WA
Ca WHCTPYKTMpaHX Aa M3non3gat ypeda 6e3onacHo u ye Te
pasbupat fobpe Bb3IMOXHUTE OMACHOCTHA. [OUMCTBAHETO 1N
0AAPbXKKaTaoTNOTPEOUTENAHETPAOBAACEM3BBPLLBA OT AELla,
OCBEH aKO He Ca Hail-Majko Ha 8-roguiHa Bb3pacT 1 Ca Nnog
Haa3op. [pbxTe ypeaa v HerosuA Kaben faney ot geua, no-
MaJKu OT 8 roguHu.

+ HenocpepcteeHo cnep ynotpeba nsmuiite ¢ BoAa BCUYKM NPUH
ANEXHOCTVNBKOHTAKTCKOHTAKTCXPAHUTENHUMPOAYKTH.

« CnpeTe ypepaa v U3KNoYeTe OT eNeKTpo3axpaHBaHETO Npeaw
[1a CMeHATe NPUHALNEXHOCTUTE UK fa A0BNMKaBaTe YacTy,
KOWTO Ca NOfBMXKHM Npu paboTa.

+ 3aBalla 6e30MacHOCT, T3 yperl € CbBMECTUM CbC ClIeHITe CTaHAAPTY 1 PeriaMeHTy:
- JvpeTuBaTa 3a ypeau, paboTeLL Mof HUCKO HanpexeHue
- [vpeKTiBaTa 3a eNeKTPOMarH1THaTa CbBMeCTMOCT
- PernameHTi, cBbp3aHI1 C MaTepUanit B KOHTAKT C XpaHUTEsHIN NPOAYKTH.

+ YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLOTO HaMpPEeXeHHe, MOCOYEHO Ha TabnLiaTa C TEXHNYECKU AaHHN Ha YPefja, CbOTBETCTBAT Ha
JlaHHUTe Ha BalliaTa eneKTpIyecKa NHCTanaLua. Bcako HenpasiHO 3axpaHBaHe aHynupa rapaHLMATa.

+ He nocrassiiTe 1 He 13non3Baiite ypeaa BbpXY ropetl KOTIOH U B 611130CT 40 NNamMbK (ra3oBa rotBapcka neuka).

+ He noranaiiTe 6noka Ha enekTPOMOTOPa BbB BOAA U He T0 MOCTaBANTe MOf Tevalla BOAA.

+ M3nonsBaiiTe ypena camo BbPXy yCTOMuMBa M TBbPAA PabOTHa Maca, Aaney T BOAHM NPbCKM.

+ Bcako pelicTBue, pa3nnuHo OT 06MKHOBEHOTO MOUMCTBaHE 11 MOAAPBXKKA OT NOTPebUTeNs, TpAOBA Aa Ce M3BbPLLBA OT
0TOPW31IPaH CePBI3€eH LIEHTDP.

+ HvKora He bpnalite 3axpaHBaLuua kaben, 3a fa U3kniounTe ypeaa o Mpexara.

+ 3non3Baiite yabaxuTeN CaMO Clie KaTo Ce yBepuTe, Ye TOiA € B N3NPaBHO ChCTOAHME.

+ KyXHeHCKI enekTpuiecky ypes He TpAGBa Aa ce 3Mnon3ga:
- Ako e napiHan Ha 3emATa
- AKO e NOBpe/EH WM aKO € HembJIeH.

+ B Te3u ciyyan, KaKTo 11 3a BCEKY AAPYT PEMOHT, TpAGBa Aa ce 06bpHeTe KbM OF0OPEH CePBII3EH LiEHTP. @

+ To3n ypep e npe;BuaeH 3a ynotpeba u3KkMiounTenHo B 6uTOBM YCnoBuA. MPOM3BOANTENAT HE HOCK HUKaKBa
OTFOBOPHOCT 11 CU 3ana3Ba NPaBOTO /ja aHyNMpa BAMAHOCTT Ha rapaHLMATa B Cyyail Ha HeropxoaALa yrotpeba
1 ynoTpeba ¢ TbProBcKa Lien I HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMWTE 3a HauiHa Ha M3MOoN3BaHe.

+ Cnep ynotpeba BMHArv 3KkniouBaiiTe ypeaa oT Mpexata.

+ He HagBuLaBaiiTe NOCOYEHMTE MaKCIMaHI KONMYECTBA HUTO MPOABMKUTENHOCTTa Ha paboTa.

+ Mouncrgaiite pesoBHO pelLeTKaTa No Bpeme Ha 13Mon3BaHe, 3a Aa yNecHUTe U3TUYAHETO Ha COoKa.

+ M3non3BaiiTe camo OpUrvHaNHM NPUCTaBKI 11 NPUHAANEXHOCTU. B NPOTUBEH Cllyyali He HOCUM HiIKaKBa OTTOBOPHOCT.

Heka nomorHem 3a onasBaHe Ha OKonHata cpepal

® YpepbT Cbbpxa MHOTO NOE3HM M NOANIEXALLM HA PeLMKINpaHe MaTepuani.

< 3aHeceTe ypefia B MyHKT 3a BTOPUYHIA CyPOBMHI, 33 2 MOXE Toil fa GbAe peLnKnmMpaH no NoaXoasLy
| HaumH.
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OHUTUSJUHISED B )

+ See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikute, kelle fudsilised,

tajulised voi vaimsed voimed on piiratud, ega ilma vastavate

kogemuste voi teadmisteta isikute poolt, valja arvatud juhul,

kui nad tegutsevad nende ohutuse eest vastutava isiku

jarelevalve all voi on saanud neilt eelnevalt juhised seadme

kasutamise kohta.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et tagada, et nad

seadmega ei mangiks.

Uhendage seade alati vooluvérgust lahti, kui peate jatma selle

jarelevalveta, enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist voi

puhastamist.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks lasta see

vdlja vahetada tootjal, tema volitatud teeninduskeskusel voi

samasuguse kvalifikatsiooniga tootajal.

Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. See ei

ole méeldud kasutamiseks jargmistel juhtudel, mis ei kuulu ka

garantii alla:

- poodide, kontorite ja muude tookeskkondade tddtajate
kddginurkades;

- farmides;

- hotellide, motellide jms majutusasutuste klientide poolt;

- kodumajutuse tuiipi keskkondades.

Seadet voivad kasutada ilma vastavate kogemuste ja

teadmisteta voi piiratud fidsiliste, tajuliste voi vaimsete

voimetega isikud Uksnes tingimusel, et neid on Opetatud

seadet ohutult kasutama ning nad on teadlikud kaasnevatest

riskidest.

+ Lapsed ei tohi seadmega mangida.



+ Seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed, kui
neid juhendatakse voi neid on eelnevalt Opetatud seadet
ohutult kasutama ning nad on teadlikud kaasnevatest riskidest.
Kasutajapoolset puhastamist ja hooldamist ei tohi teha
lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja
tegutsevad jarelevalve all. Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

« Puhastage koik toiduga kokku puutunud tarvikud kohe parast
kasutamist.

« Enne tarvikute vahetamist voi seadme tddtamise ajal liikuvate
osade puudutamist lllitage seade vdlja ja eemaldage
vooluvorgust.

+ Teie ohutuse huvides vastab seade jargmistele standarditele ja normidele:
- madalpinge direktiiv;
- elektromagnetilise tihilduvuse direktiiv;
- oiduga kokku puutuvaid materjale késitlevad eeskirjad.

+ Kontrollige, et vorgu pinge vastab seadme andmesildil margitud pingele. Igasugune tihendamisel tehtud viga
muudab garantii kehtetuks.

+ Arge kunagi asetage seadet kuumale pliidiplaadile, lahtise leegi (nt gaasipliidi) lshedusse ega kasutage seda
niisugustes kohtades.

+ Arge kunagi kastke mootoriosa vette ega pange seda voolava vee alla.

+ Kasutage seadet ainult tasasel ja kindlal todpinnal kaitstuna veepritsmete eest.

« Koiki muid toid seadme juures peale tavalise kliendipoolse puhastamise ja hooldamise peab tegema volitatud
teeninduskeskus.

+ Arge kunagi eemaldage seadet vooluvérgust seda juhtmest tommates.

+ Enne pikendusjuhtme kasutamist kontrollige alati, et see on téiesti tookorras.

+ Kodutehnikat ei tohi kasutada, kui:
- see on maha kukkunud;
- see on saanud kahjustada voi ei ole terviklik.

+ Niisugustel juhtudel, nagu ka muude parandustdéde vajaduse korral, vétke (hendust heakskiidetud
teeninduskeskusega.

+ See seade on ette nahtud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vota vastutust ja jatab endale diguse tiihistada
garantii seadme driotstarbel voi sobimatu kasutamise ning kasutusjuhendis toodud juhiste mittejérgimise korral.

+ Parast kasutamist eemaldage seade alati vooluvdrgust.

+ Arge iiletage ettendhtud maksimaalseid koguseid ja kasutusaegu.

+ Mahla voolamise hdlbustamiseks puhastage kasutamise ajal aeg-ajalt seadme voret.

+ Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -osi. Vastasel juhul ei aktsepteeri tootja mingit vastutust.

Osaleme keskkonnakaitses!
@® Seade sisaldab mitmeid taaskasutatavaid voi ringlussevoetavaid materjale.

O Jitke seade jaatmepunkti, et see voetaks kéitlusse.
||

@



SAUGOS PATARIMAI B )

. Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims, kuriy fizinés,

jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat

asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy,

iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys

uztikrina tinkama priezitra arba jie i$ anksto gauna instrukcijas

dél Sio aparato naudojimo.

Vaikai turi bati prizitrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su

aparatu.

Visada istraukite aparato laidg i$ elektros tinklo, jei paliekate

aparatg be priezitros, pries valydami ir dédami ar isimdami

priedus.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,

gamintojo jgaliotas priezilros darbus po pardavimo atlikti

centras ar panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad nekilty jokio

pavojaus.

Sis aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jis neskirtas naudoti

toliau nurodytais atvejais; naudojant Siais atvejais garantija

netaikoma:

- darbuotojams skirtuose virtuves kampuose parduotuvése,
biuruose ir kitose darbo vietose,

- Ukiuose,

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai,

- sveciy kambariuose.

Asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir Ziniy, arba asmenys,

kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, §j

aparatg gali naudoti, jeigu yra iSmokyti naudoti aparatg saugiai

ir Zino patiriama rizika.

« Vaikams negalima Zaisti su aparatu.



« 8metyirvyresnivaikai$japarata gali naudoti, jeigu yra tinkamai
prizitrimi arba iSmokyti naudoti aparatg saugiai ir Zino galima
rizika. Vaikai neturi valyti ir prizitréti aparato, nebent yra 8
mety bei vyresni ir yra prizilirimi. Aparatg ir jo laida laikykite
jaunesniems negu 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Panaudoje aparata, i$ karto nuplaukite vandeniu visus priedus,
kurie lieciasi su maisto produktais.

Pries keisdami priedus arba liesdami dalis, kurios aparatui
veikiant juda, iSjunkite aparatg ir iStraukite jo laidg i$ maitinimo
tinklo.

+ Siekiant uztikrinti sauguma, $is aparatas atitinka Siuos standartus ir teisés aktus:
- Zemos jtampos direktyva;
- elektromagnetinio suderinamumo direktyva;
- eisés aktus, susijusius su medziagomis, besilie¢ianciomis su maisto produktais.

+ Patikrinkite, ar jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida panaikina
garantija.

+ Sio aparato niekada nenaudokite ir nedékite ant kaitvietés arba arti ugnies (dujinés viryklés).

+ Variklio bloko niekada nenardinkite j vandenj ir neplaukite i$ ¢iaupo tekanciu vandeniu.

+ Aparatg naudokite tik padéje ant tvirto ir stabilaus stalvirsio, ant kurio netyska vanduo.

+ Bet kuriuos kitus darbus, i$skyrus valyma ir jprastq priezitira, kuria atlieka klientas, turi vykdyti jgaliotas centras.

« Aparato is tinklo niekada neisjunkite traukdami uz laido.

+ llgintuva naudokite tik patikrine, ar jo baklé gera.

Elektrinio buitinio aparato negalima naudoti:

- jeijis nukrito ant Zemés;

- jeiyra sugadintas arba traksta daliy.

« Tokiu atveju, kaip ir dél bet kokio remonto, turite kreiptis j jgaliotg priezidros centra.

+ Aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jei jis naudojamas komerciniais tikslais, netinkamai ar nesilaikant naudojimo
instrukcijy, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés ir pasilieka teise garantijos netaikyti.

+ Visada istraukite aparato laidg is tinklo baige juo naudotis.

+ Nedékite daugiau produkty, negu nurodyta, ir nevirdykite nurodyto naudojimo laiko.

+ Naudodami aparata nuolat valykite groteles, kad sultys lengviau istekéty.

+ Naudokite tik aparatui pritaikytus priedus ir detales. Priesingu atveju gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés.

Prisidékime prie aplinkos saugojimo!
@® Jisy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti  pirmines Zaliavas arba perdirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punktg, kad aparatas biity perdirbtas.



DROSIBAS NORADIJUMI B )

. Si ierice nav paredzéta lietosanai personam, kuru fiziskas,
manu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ka ari personam ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja tas ierici neizmanto
par tam atbildigo personu uzraudziba vai ari minéta persona
tas nav instrugjusi par ierices lietosanu.

« Nodrosiniet, lai bérni neizmantotu ierici ka rotallietu.

« Vienmér atvienojiet ierici no stravas avota, ja atstajat to bez
uzraudzibas, ka ari pirms salikSanas, izjauk3anas vai tirisanas.

« Ja elektribas vads ir bojats, drosibas apsverumu dé| lidziet,
lai to nomaina razotaja parstavis, tehniskas apkopes dienesta
darbinieks vai kada cita kvalificéta persona.

« lerice ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. To nav
paredzéts lietot Sados gadijumos, kurus nesedz garantija:

- virtuves zonas, kas paredzétas veikalu, biroju darbiniekiem,
un citas darba telpas;

- fermas;

- klientiem paredzétas telpas viesnicas, mote|os u.c. vietas, kas
paredzétas dzivosanai;

- viesu namos un lidzigas vietas.

« So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem,
un personas, kuram trakst pieredze vai zinasanas vai kuru
fiziskas, manu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ja tas ir
sanémusas apmacibu ierices izmantosana un iepazistinatas ar
iespejamajiem ierices izraisitajiem riskiem.

» Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

+ So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja tie ir apmaciti,
tiek uzraudziti un lieto ierici drosa veida, apzinoties riskus, ko
ta var izraisit. Apkopi un tirisanu nedrikst veikt bérni, ja vien
vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. lerice un tas



elektribas vads ir jauzglaba vieta, kur tam nevar piek|tt bérni,
kas ir jaunaki par 8 gadiem.

« TUlit péc lietoSanas notiriet visus piederumus, kas saskarusies
ar partiku.

« Izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas avota pirms
piederumu nomainas vai pirms tuvosanas kustigam dalam
ierices darbibas laika.

Jusu drosibas noltikos S ierice atbilst piemérojamam normam un direktivam:

- Zemsprieguma direktivai;

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivai;

- noteikumiem par materialiem, kas paredzéti darbam ar partiku.

Parliecinieties, ka uz ierices elektrisko datu plaksnites minétais stravas spriegums atbilst jtsu elektrotikla parametriem.
Pie nepareizas stravas padeves garantija nav spéka.

Nelieciet ierici uz karstas virsmas vai nelietojiet atklatas liesmas tuvuma (pie gazes plits).

Nekad negremdéjiet motora bloku Gideni un nenovietojiet zem tekosa ddens.

Lietojiet ierici tikai uz cietas, stabilas darba virsmas, sargajot no tdens slakstiem.

Jebkada veida iejauksanas, iznemot mazgasanu un ikdienas apkopi, javeic pilnvarota apkalposanas centra.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, raujot aiz vada.

Pagarinataju lietojiet tikai tad, ja ir parbaudits, ka tas ir nevainojama stavokli.

Majsaimniecibas ierici nedrikst lietot:

- jatairnokritusi zemé;

- jatairbojata vai tai trakst kadas detalas.

Saja gadijuma ir jasazinas ar pilnvarotu servisa centry, lai veiktu tas remontu.

lerice paredzéta personigai lietosanai tikai majas apstaklos. Razotajs neuznemas atbildibu un patur tiesibas anulét
garantiju gadijumos, kad ierice tiek lietota komercdarbibas mérkiem vai nepiemérota veida vai ari kad netiek ievérotas
lietosanas instrukcijas.

Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no stravas avota.

Neparsniedziet maksimalo produktu daudzumu un maksimalo darbibas laiku.

Lai atvieglotu sulas tecéSanu, lietosanas laika requlari iztiriet rezgi.

Lietojiet tikai originalos piederumus. Pretéja gadijuma més neuznemamies nekadu atbildibu.

Rupésimies par vides aizsardzibu!
@® Jasu ierice satur vairakus atjaunojamus vai parstradajamus materialus.

2 Nododiet to savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.




ZASADY BEZPIECZENSTWA B )

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby, ktore
sq uposledzone fizycznie lub umystowo, jak réwniez przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem
przypadkéw, kiedy znajduja sie one pod opieka osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez nig
poinstruowane w zakresie uzytkowania urzadzenia.

« Szczegdlng uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnosc,

ze nie bawig sie one urzadzeniem.

Zawsze nalezy odtaczyc urzadzenie od zasilania elektrycznego,

jesli pozostawia sie je bez nadzoru, a takze przed montazem,

demontazem lub czyszczeniem.

« Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego
wymiane do producenta lub autoryzowanego punktu
serwisowego, aby unikna¢ wszelkich zagrozen.

« Urzadzenie zostato zaprojektowane wyfacznie do uzytku
domowego. Nie jest przeznaczone do uzytkowania w
nastepujacych przypadkach, niepodlegajacych gwarancji:

- waneksach kuchennych dla personelu sklepdw, biur i innych
zaktadow pracy,

- w gospodarstwach rolnych/agroturystycznych,

- przez gosci hoteli, moteli i innych placéwek o charakterze
ustugowym,

- w pomieszczeniach typu pokoje goscinne.

« Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby bez
doswiadczenia i wymaganej wiedzy, lub przez osoby, ktére
sq uposledzone fizycznie badz umystowo, pod warunkiem
przeszkolenia ich z zakresu bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz ewentualnych zagrozen.

« Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.



« Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat, pod warunkiem przeszkolenia ich z zakresu
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz ewentualnych
zagrozen. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moga byc¢
wykonywane bez specjalnego nadzoru przez dzieci ponizej 8
roku zycia. Nalezy przechowywac urzadzenie i jego przewdd
poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

+ Wszystkie akcesoria majace kontakt z Zywnoscia nalezy
oczysci¢ woda bezposrednio po uzyciu.

« Wylaczy¢ urzadzenie i odtaczyc je od zasilania przed wymiana
akcesoriow lub przed dotknieciem czesci, ktore sg ruchome
podczas dziatania.

+ Aby zapewni¢ bezpieczefistwo uzytkownikowi, urzadzenie to jest zgodne z nastepujacymi normami i przepisami:

- dyrektywa niskonapieciowa,
- dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej
- przepisy dotyczace materiatdw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.

+ Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie domowej sieci elektrycznej jest zgodne z napieciem podanym na
urzadzeniu. Kazde nieprawidtowe podtaczenie powoduje utrate gwarancji.

+ Nie nalezy umieszczac ani uzywac tego urzadzenia na plycie grzewczej ani w sasiedztwie ognia (kuchenki gazowej).

+ Nie zanurzac bloku silnika w wodzie lub innych ptynach ani nie umieszcza¢ go pod woda biezaca.

+ Urzadzenia nalezy uzywac na solidnym, stabilnym blacie, czystym i zabezpieczonym przed odpryskami wody i innych ptynow.

+ Kazda ingerencja niezwiazana z czyszczeniem lub zwykla konserwacja musi by¢ wykonana w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

+ Nigdy nie nalezy ciagnac za przewdd w celu odfaczenia urzadzenia od sieci.

+ Nie wolno uzywac przedfuzacza przed upewnieniem sie, ze jest on w nienagannym stanie.

+ Nie wolno uzywac urzadzenia gospodarstwa domowego:

- ktdre upadto na ziemie
- ktdre jest uszkodzone lub niekompletne

+ W takim przypadku, tak jak w przypadku wszelkich innych napraw, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.

+ Urzadzenie przeznaczone jest wyfacznie do uzytku domowego. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci
i zastrzega sobie prawo do uniewaznienia gwarancji w przypadku zastosowan komercyjnych lub niezgodnych z
przeznaczeniem, a takze w przypadku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

+ Urzadzenie nalezy odfaczy¢ od zasilania po zakoriczeniu uzytkowania.

+ Nie wolno przekracza¢ maksymalnych ilosci ani zalecanego czasu pracy.

+ Nalezy regularnie czyscic sito podczas uzytkowania, aby ufatwi¢ wyptyw soku.

+ Nalezy uzywac tylko oryginalnego wyposazeniai czesci. W przeciwnym razie zrzekamy sie wszelkiej odpowiedzialnosci. @

P y chroni¢ srodowisko!

ﬁ ® Jasy Urzadzenie jest wykonane z materiatow, ktore moga by¢ poddawane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi.

EEE O Nalezy je przekaza¢ do punktu zbiorki odpadéw lub w przypadku jego braku do autoryzowanego
centrum serwisowego dla umozliwienia utylizacji.



BEZPECNOSTNI POKYNY B )

« Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi kapacitami nebo osoby

postradajici zkusenosti nebo znalosti, s vyjimkou téch, kterym

se prostfednictvim osoby odpovidajici za jejich bezpecnost

dostalo dozoru nebo instrukci ohledné pouzivani pfistroje.

Je vhodné dohlizet na déti, aby si s pfistrojem nehrdly.

Vzdy odpojte pfistroj ze zasuvky, pokud ho nemdiizete mit pod

dohledem, pied montazi, demontazi nebo Cisténim.

Pokud je napdjeci kabel poskozeny, musi jej vymeénit vyrobce,

jeho poprodejni servis nebo osoba majici podobnou kvalifikaci,

abychom se vyhnuli veskerému nebezpeci.

Viyrobek byl vytvofen pouze pro domaci pouziti. Neni urcen

pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které se zaroven

nevztahuje zaruka:

- Vkuchynskych koutech uréenych pro zaméstnance obchodd,
kancelafi a na dalich pracovnich mistech,

- Nafarmach,

- V hotelech, motelech a dalSich rezidencnich mistech pro
potieby hostd,

- V ubytovacich zafizenich typu penzion.

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby s nedostatecnymi

zkusenostmi nebo znalostmi, ¢i osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi, pokud prosly

Skolenim a instruktazi ohledné bezpecného pouzivani vyrobku

a znaji pfipadna rizika.

Déti si nesméji s pfistrojem hrét.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti staré alespon 8 let, pokud

maji nad sebou dozor, nebo dostaly instrukce tykajici se

bezpecného pouzivani pfistroje a védi, jaka jsou rizika. Cisténi



a udrzbu nemohou provadét déti, leda ze by byly starsi 8 let a
byly pod dohledem. Udrzuijte pfistroj a Si(iru mimo dosah déti
mladsich 8 let.

« Po pouziti opldchnéte vodou vsechny nastavce, které piisly do
kontaktu s potravinami.

« Vypnéte pfistroj a vypojte jej ze zasuvky, teprve pote vyménte
nastavce nebo mobilni Casti, ktere jsou pfi spusténi pfistroje v
pohybu.

+ Pro vasi bezpecnost, tento pfistroj je kompatibilni s nésledujicimi normami a predpisy:
- Smérnice o nizkém napéti
- Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
- Nafizeni tykajici se materiali ur¢enych ke kontaktu s potravinami.
+ Zkontrolujte, zda napéjeci napéti uvedené na informacnim stitku odpovida napéti vasi elektrické instalace. Jakékoliv
$patné zapojeni rusi zaruku.
+ Nepoklddejte, ani nepouzivejte tento pfistroj na horké desce nebo v blizkosti plamene (plynovy sporak).
+ Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody, ani ji neoplachujte pod tekouci vodou.
+ Pfistroj pouzivejte vyhradné na stabilni pracovni desce mimo dosah vody.
+ Jakykoliv zasah kromé cisténi a bézné udrzby, kterou provadi klient, musi provést servisni stfedisko.
+ Nikdy nevypojujte pfistroj zatazenim za $iiiru.
+ Prodluzovacku pouZivejte pouze poté, co zkontrolujete, Ze je ve vynikajicim stavu.
+ Doméci spotfebi nepouzivejte:
- Pokud spadl nazem
- Pokud je poskozeny nebo nekompletni.
+ Vtakovém pipadé, stejné jako v pfipadé jakékoliv jiné opravy, kontaktujte autorizované servisni stiedisko.
« Tento pfistroj je urcen pouze k domécimu pouziti. Viyrobce se zbavuje jakékoliv odpovédnosti a vyhrazuje si préavo
vypovédét zaruku v pfipadé komercniho nebo nevhodného pouziti nebo pfi nedodrzeni pokynt a instrukci.
+ Po kazdém pouziti vypojte pfistroj ze zasuvky.
+ Nepfekracujte maximélni mnoZstvi, ani uvedenou délku pouzivani.
+ Béhem pouzivani pravidelné ¢istéte miizku, usnadnite tak odtok Stavy.
+ Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi a slozky. V opacném piipadé neneseme zadnou odpovédnost.

Podilejme se na ochrané zivotniho prostiedi!
@ Va3 pristroj obsahuje fadu zuzitkovatelnych a recyklovatelnych materiald.

< Odneste jej do sbérny, aby mohl byt zpracovan.
|



BIZTONSAGI UTASITASOK B )

« A késziléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességgel rendelkezd személyek, illetve kellé tapasztalatokkal
vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak felligyelet
mellett, illetve abban az esetben hasznédlhatjak, ha a
biztonsagukért felelds személy megfeleld elézetes tajékoztatdst
adott részuikre a késziilék hasznalatdra vonatkozdan.

« Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne engedje Sket
jatszani a késziilékkel.

+ Mindig htzza ki a készliléket a halézatbol, ha felligyelet nélkiil
hagyja, illetve a készlilék Osszeszerelése, szétszerelése vagy
tisztitasa el6tt.

« Ha a tépkabel sérilt, a veszélyek elkeriilése érdekében
azt a gyartdval, annak vevdszolgalatdval vagy hasonlo
szakképesitéssel rendelkezd személlyel kell kicseréltetni.

« A gép kizarélag otthoni hasznélatra késziilt. Nem az aldbb
felsorolt hasznalati esetekre készlilt és ezekre a garancia sem
terjed ki:

- Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek dolgozdi szamadra
kialakitott konyhasarkokban,

- Farmokon,

- Szdlloddk, motelek és egyéb tartézkodasra alkalmas helyek
vendégei éltal,

- Fizet6-vendéglato szoba jellegu kdrnyezetekben.

« A késziiléket a tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd,
vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel
rendelkezé személyek is hasznalhatjak, ha annak biztonsagos
hasznélatara felkészitették, kiképezték Oket és ismerik a
hasznalataval jaré veszélyeket.

- Ne hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak a készuilékkel.



« A készuléket legalabb 8 éves gyermekek is hasznalhatjék, ha
megfeleld feliigyelet alatt dlinak, ha 6ket a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozd utasitasokkal ellattak és megértették
a hasznalataval jaré veszélyeket. A haszndlo dltali tisztitdst
és karbantartast gyermekek nem végezhetik, ez aldl kivételt
képeznek a legalabb 8 éves és feliigyelet alatt allo gyermekek.
A készilék és annak vezetéke 8 évnél fiatalabb gyermekek
kezébe nem keriilhet.

« Hasznalat utan az élelmiszerekkel érintkezd Gsszes tartozékot
vizzel tisztitsa meg.

+ Atartozekok csereje vagy a mlikodes soran mozgo alkatreszek
kezzel tortené megkozelitese el6tt kapcsolja ki es huzza ki a
keszuleket.

+ Biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak és elirasoknak:
- Kisfesziiltség(i berendezések iranyelv
- Elektroméagneses sszeférhetdség iranyelv
- Elelmiszerekkel rendeltetésszerien érintkezésbe kertilé anyagokra vonatkozé el8irésok.

+ Ellendrizze, hogy a késziilék elektromos jellemzéit ismertetd adattablan feltiintetett tapfesziiltség megfelel az Onnél
hasznalt hélézatnak. Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

+ Ne helyezze, és ne hasznélja a késziléket melegitd lapon vagy lang kézelében (gaztlizhely).

+ Soha ne meritse vizbe, illetve ne tartsa folyoviz ala a motorblokkot.

+ Akésziiléket csak szilérd, stabil és vizfroccsenéstdl mentes munkafelileten hasznalja.

+ A készilék tisztitasan és szokdsos karbantartdsdn kivili egyéb beavatkozdsokat hivatalos markaszervizzel kell
elvégeztetni.

+ Soha ne a vezetéknél fogva huizza ki a késziiléket.

+ Hosszabbitot csak abban az esetben hasznaljon, ha az tokéletes allapotban van.

+ Ahdztartasi kisgépet nem szabad hasznalni:
- Ha leesett
- Hakérosodott vagy nem teljes.

+ Ezen esetekben is - ahogy barmilyen javitas esetén - forduljon a hivatalos mérkaszervizhez.

+ A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra késziilt. Kereskedelmi vagy nem megfelel6 hasznalat, tovabba a hasznélati
utasitashan foglaltak be nem tartésa esetén a gyartd semmilyen feleldsséget nem véllal és fenntartja maganak a jogot
a garancia felmondasara.

+ Haszndlat utén rendszeresen hizza ki a késziiléket.

+ Nelépje tal a maximum mennyiségeket, se a megadott miveleti id6tartamokat.

+ Alékifolyasanak megkénnyitése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a récsot a hasznélat soran.

+ Kizarolag eredeti tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ellenkezé esetben céglink semmilyen felelésséget nem
véllal.

Vegyiink részt a kérnyezetvédelemben!
® Késziiléke szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.

S Amegfeleld kezelés érdekében adja le egy kijeldlt gy(ijtohelyen.
|

®



ODPORUCANIA TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI D

« Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo osobami, ktoré o pristroji nemaju potrebné vedomosti
Ci skusenosti s nim, pokial nie su pod dozorom zodpovednej
osoby alebo im takd osoba predtym neposkytla pokyny
tykajuice sa pouzivania pristroja.

« Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

+ Akje pristroj ponechany bez dohladu, pripadne pred montazou,
demontézou alebo Cistenim, vzdy ho odpojte z elektrickej siete.

« Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca,
jeho servisné stredisko alebo osoba s podobnou kvalifikaciou,
aby sa zabranilo akémukolvek riziku.

« Va3 pristroj je urCeny iba na domédce pouzitie. Nie je ur¢eny na
pouZitie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zaruka:

- v kuchynskych kuatoch vyhradenych pre personal obchodov,
zamestnancov kanceldrie a v podobnych priestoroch pre
zamestnancov,

- nafarmach,

- vyuzivanie zakaznikmi hotelov, motelov a inych podobnych
ubytovacich priestorov,

- v prostrediach typu hotelovych izieb.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby, ktoré nemaju potrebné

skusenosti ani vedomosti, pripadne maju znizené fyzické,
zmyslové alebo mentélne schopnosti, ak boli zaskolené a
informované o bezpe¢nom pouzivani pristroja a su si vedomé
suvisiacich rizik.

+ Deti sa nesmu hrat s pristrojom.



« Tento pristroj mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ak je
zabezpeceny ich ndlezity dohlad alebo ak boli poucené o
bezpecnom pouzivani tohto pristroja a ak pochopili suvisiace
rizika. Cistenie a udrzbu pouzivatelom mozu vykondvat deti
vo veku minimalne 8 rokov a pod dohladom. Pristroj a kabel
odkladajte mimo dosahu deti do 8 rokov.

+ Po poutziti vycistite vodou vsetko prislusenstvo, ktoré prichddza
bezprostredne do styku s potravinami.

« Vypnite pristroj a odpojte ho z elektrickej siete pred kazdou
vymenou prisludenstva alebo predtym, ako sa priblizite k
Castiam pristroja, ktoré su zapnuté.

+ Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v zhode s platnymi normami a predpismi:

- smernica o nizkom napati,
- smernica o elektromagnetickej kompatibilite,
- nariadenia tykajuce sa materidlov ur¢enych na styk s potravinami.

+ Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na stitku s elektrickymi vlastnostami vasho elektrického pristroja zodpovedd napatiu
vo vasej elektrickej sieti. Akékolvek chybné zapojenie do elektrickej siete rusi zaruku.

« Pristroj nedévajte na varnli dosku ani ho na nej nepouzivajte, ani ho neodkladajte a nepouzivajte v blizkosti
otvoreného ohna (plynovy varic).

+ Blok motora nedavajte do vody ani pod tecticu vodu.

+ Tento pristroj pouzivajte len na pevnej a stabilnej pracovnej doske tak, aby bol chréneny pred striekajticou vodou.

+ Akykolvek iny zdsah zo strany zékaznika, ako je Cistenie alebo bezna Udrzba, sa musi vykonat v autorizovanom
servisnom stredisku.

+ Pristroj nikdy neodpdjajte z elektrickej siete tahanim za kabel.

+ PredIzovaci kébel pouzivajte az potom, ako skontrolujete jeho stav.

« Elektricky spotrebic sa nesmie pouzivat:

- ak spadol na zem,
- ak je poskodeny alebo netplny.

+ Vtakom pripade a v pripade akychkolvek oprav sa obrétte na vase autorizované servisné stredisko.

+ Va3 pristroj je urceny iba na domace pouzivanie. Vyrobca sa zrieka akejkolvek zodpovednosti a vyhradzuje si pravo
zrieknut sa zaruky v pripade komercného alebo nevhodného poufitie, alebo v pripade nedodrziavania pokynov v
navode na poutzitie.

+ Pristroj vzdy odpojte zo siete.

+ Neprekracujte maximéalne uvedené mnoZstva ani trvanie cinnosti.

+ Mriezku pravidelne Cistite, aby ste ulahcili odtekanie Stavy.

+ PouZivajte iba origindlne prislusenstvo a stcasti. V opacnom pripade sa zriekame akejkolvek zodpovednosti.

Chranme Zivotné prostredie!
@® Vs pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Likvidujte ho v zbernom mieste, aby doslo k jeho spravnemu spracovaniu.
|

@
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